‘NA FAMIGGGIA TRANQUILLA

Govi - Canepa
Personaggi e interpreti:

PASQUALINO COSTA


CORNELIA  Sua moglie


AMALIA COSTA  Loro figlia


ROMOLO COSTA  Loro figlio


DAVIDE FEDERICI  Marito di Amalia


Avv. CARLO PISTONE Amico di famiglia


ELVIRA PISTONE  Sua moglie


Avv. REBORA   Amico di famiglia


ROSITA la spagnola;  Amica di famiglia


PALMIRA PRATOLONGO  Fidanzata di Romolo


ANTONIO  Il maggiordomo


CAMILLA – La cuoca
ATTO PRIMO

SCENA I

ANTONIO, CAMILLA, DAVIDE e AMALIA

(ANTONIO sdraiato su una poltrona, con i piedi sul tavolino, sta dormendo in maglietta. CAMILLA sta spolverando -Suonano alla porta. ANTONIO sussulta; indossa velocemente la giacca di servizio, aggiusta la poltrona – CAMILLA esce alla svelta))

ANTONIO
Ma chi potrà essere a quest'ora? (Suonano ancora; ANTONIO va ad aprire) Vegno, vegno! (vengo, vengo !)... Ma allöa te piaxe a musica! (Ma allora ti piace la musica !) Sciä Amalia, sciö inzegnê... Ma comme mai a Zena? (Signora Amalia, ingegnere… ma come mai a Genova ?)
AMALIA
(Precede DAVIDE, seccata) Tornemmo da Roma, e semmo vegnûi a trovâ a mamà e o papà

ANTONIO
I signori Costa no ghe son. (I signori Costa non ci sono. Li ho portati ….) L'ho portæ mercoledi, ieri, nella villa di campagna a Casanova

AMALIA
Comme mai voî a Zena? (Come mai voi a Genova ?)
ANTONIO
O sciö Costa o m'ha dito che o voeiva stâ tranquillo e sensa macchina, e poi o no voeiva manco lasciâ a casa vêua, anche perché o l'ha lasciôu liberi a chêuga e o Filippo o giardinê (Il signor Costa mi ha detto che voleva stare tranquillo e senza auto e poi che non voleva lasciare la casa vuota, anche perché ha lasciato liberi la cuoca e Filippo, il giardiniere)
AMALIA
E 'liatri son in villa da soli (E loro sono in villa da soli)
ANTONIO
Scignöa, se son fæti servì da-o Giovanni, o manente, e in coxinn-a gh'è a Cesira, so moggê (Signora, si sono fatti servire da Giovanni, il manente (soprastante ??) e in cucina c’è Cesira, sua moglie)
AMALIA
Allöa se riposemmo un pâ d'öe e staseja proseguimmo pe Milan. (Allora ci riposiamo un paio d’ore e stasera proseguiamo per Milano) (Si mette in libertà e si siede in poltrona a leggere)

ANTONIO
Sciä dexideran beive quarcosa? (Desidera bere qualcosa ?)
AMALIA
No grazie

ANTONIO
Voscià, sciö inzegnê? (Lei, ingegnere ?)
DAVIDE
No no

ANTONIO
Se hanno bisogno, mi chiamino... (Esce)

SCENA II

DAVIDE ed AMALIA

DAVIDErio 
Insomma, che cos'hai... Cosa ti frulla adesso per il cervello... Insomma, almeno spieghite (almeno spiegati)... Dunque, ti vêu parlâ o ti vêu continuâ a ammiâme storto e fâ scena mûtta?... E, scûza, pe quante tempo?... Mia che mi n'ho zà abbasta de questa vitta... T'hæ capïo? Ho dito che n'ho zà abbastanza! (Allora, vuoi parlare o vuoi continuare a guardarmi storto e fare scena muta ?? E scusa, pe quanto tempo ? Guarda che io ne ho già abbastanza di questa vita…Hai capito ? Ho detto ch ne ho già abbastanza)
(AMALIA fa un gesto di stizza)

DAVIDE
E pensâ che mi ho piggiôu moggê pe vive tranquillo... Mi, che no domando atro che na cosa a-o mondo: a quiete... E l'è solo pochi anni che semmo sposæ... Na bella prospettiva pe l'avvegnî... Ma a pazienza a l'ha di limiti: oua basta... E stavotta a l'è proprio finïa (Indossa la giacca e fa per uscire) (E pensare che io ho preso moglie per vivere tranquillo…Io che non chiedo altro che una cosa al mondo: la quiete…E sono solo pochi anni  che siamo sposati…Una bella prospettiva per l’avvenire..Ma la pazienza ha dei limiti….adesso basta…E questa volta è proprio finita….
AMALIA
Dove vai?

DAVIDE
Dove mi pare

AMALIA
Certo, andrai fuori in cerca di emozioni...

DAVIDE
Beh, almeno zà che ti te lamenti, ghe sajâ un motivo (Beh, almeno già che ti lamenti, ce ne sarà motivo)
AMALIA
Sta bene; vanni pure (vai pure)(Improvvisamente si alza e gli sbarra il passo) Eh no, non uscirai di qui

DAVIDE
Veddiemo (vedremo)
AMALIA
Pe sciortî de chì (per uscire di qui)dovrai passare sul mio cadavere

DAVIDE
Eeeh???...

AMALIA
Sicuro. Calpesta, calpesta!

DAVIDE
(Ridendo) Calpesta il mio cadavere, ma salva il trovator!!!

AMALIA
Comme t'è scemmo (come sei scemo)(Ride)
DAVIDE
Oh, finalmente, te veddo rïe (ti vedo ridere)(Si avvicina per abbracciarla)
AMALIA
No, lascime stâ. Son arraggiâ (No, lasciami stare. Sono arrabbiata)
DAVIDE
Se ti savesci comme ti cangi quande t'è de cattivo ûmô (Sapessi come cambi quando sei di cattvo umore)
AMALIA
Cangio (cambio)proprio tanto?

DAVIDE
Tu che sei sempre così carina, in quei momenti...

AMALIA
Divento brutta?

DAVIDE
Orribile

AMALIA
E in te quelli momenti, no ti me pêu soffrî (e in quei momenti tu non mi puoi soffrire)
DAVIDE
Segûo. Gh'è di giorni che te caccieiva zù da-o barcon (Sicuro, Ci sono dei giorni che ti butterei giù dalla finestra)
AMALIA
Ä dreittûa (Adirittura)
DAVIDE
Confessa almeno de avei (di avere) un brutto carattere 

AMALIA
Anche ti... Perché ti me fæ arraggiâ? (Anche tu…Perché mi fai arrabbiare ??)
DAVIDE
Mi! stanni a vedde che oua a corpa a l'è a mæ... Cose t'ho fæto anchêu (Io !! Sta a vedere che adesso è colpa mia. Cosa ho fatto oggi ??)
AMALIA
Va, che ti o sæ mëgio de mi (Va, che lo sai meglio di me)
DAVIDE
Dunque: semmo partî da Romma doppo na sejann-a stupenda e na nêutte ancon ciù bella... Partî stamattin feliçi e allegri. Durante o viagio se semmo fermæ a mangiâ e a-o ristorante, in mëzo ä gente, t'ho anche baxôu... Ti m'hæ pregôu de passâ da Zena pe salutâ i têu, e mi con gioia t'ho dito de scì...O telefonôu a Milan; ho rimandôu tûtti i appuntamenti, arrivemmo a Zena, chinemmo d'in macchina, se piggemmo a braççetto, improvvisamente un scrollon. Mæ moggê a l'allunga o passo, a dilata e naixe, a spalanca i êuggi, a tia fêua un sgoardo velenoso e s'arriva chì de corsa, mûtti e ostili... Perché? (Dunque, siamo partiti da Roma dopo una serata stupenda e una notte ancora più bella…Partiti stamattina felici ed allegri…Durante il viaggio ci siamo fermati a mangiare al ristorante…in mezzo alla gente ti ho anche baciata…Mi hai pregato di passare da Genova per salutare i tuoi e io con gioia ti ho detto di si…Ho telefonato a Milano, ho rimandato tutti gli appuntamenti. Arriviamo a Genova, scendiamo dalla macchina e ci prendiamo a braccetto. Improvvisamente uno scrollone….mia moglie allunga il passo, dilata le narici, spalanca gli occhi e tira fuori uno sguardo velenoso e si arriva qui di corsa, muti e ostili…Perché ??
AMALIA
Quande t'è chinôu d'in macchina, sciö marciapê, gh'èa un-na co-i cavelli giâni, tûtta vernixâ: no solo ti l'hæ ammiâ, ma ti l'hæ esaminâ dettagliatamente, ed eri con me (Quando sei sceso dall’auto, sul marciapiede c’era una con i capelli gialli, tutta verniciata. Non solo l’hai guardata, ma l’hai esaminata dettagliatamente, ed eri con me !!)
DAVIDE
Ma, ma, sensa un scopo, coscì... (Apre un cassetto e depone)(ma senz uno scopo, così…)
AMALIA
N'ommo, specia quande o l'è co-a moggê, o no deve ammiâ e donne che passan (Un uomo, specialmente quand’è con la moglie, non deve guardare le donne che passano)
DAVIDE
Quande sciortiô con ti, tegniô i êuggi pe tæra, dando magara de testæ in ti pali (Quando esco con te terrò gli occhi a terra, dando magari delle testate nei pali)
AMALIA
Sci, fanni pûre do spirito... Ti a conosci quella donna? (Si, fai pure dello spirito. Conosci quella donna?)
DAVIDE
Ma se l'è duî anni che vivemmo a Milan (Ma se sono due anni che viviamo a Milano)
AMALIA
Mmm. Ti a conosceivi zà primma... Zà, intanto no ti me-o diesci (La conoscevi già prima. Intanto non me lo diresti)
DAVIDE
E allöa, perché ti me-o domandi? (E allora perché me lo chiedi ?)
AMALIA
Perché, ho sempre puïa che ti te interesci a quarchedun'atra (Perché ho sempre paura che tu ti interessi a qualcun’altra)
DAVIDE
Ma no dî scemaje. Ti o sæ che no vêuggio ben atro che a ti (Ma non dire stupidaggini. Lo sai che non voglio bene che a te)
AMALIA
Oua, forse... ma in seguito? (Ora forse. Ma in seguito ?)
DAVIDE
Ma cose ti væ a pensâ... Comunque, fin a oua approfittine... A no l'è na prêuva de ben sottostâ a tûtte e to manie?... Ti analizzi tûtti i mæ gusti, ti me esamini, ti m'odoi... Insomma, ti me regìi comme ti vêu...(Ma cosa vai a pensare. Comunque approfittane adesso. Non è una prova il sottostare pazientemente a tutte le tue manie ? Analizzi tutti i miei gusti, mi esamini, mi odori… Insomma, mi giri come vuoi)
AMALIA
L'uomo con la coscienza pulita non ha paura della giustizia

DAVIDE
Mamma mia... e no basta! Ti me ravatti in to portafêuggio, ti me cacci all'aja e cantie pe çerca i mæ segreti(Mi frughi nel portafoglio, mi butti all’aria i cassetti per cercare i miei segreti)
AMALIA
I ommi son coscì fäsci (Gli uomini sono così falsi)
DAVIDE
Ma t'è proprio segûa de conosce i ommi? Ti parli comme se t'avesci avûo çinque mai, comme Lucrezia Borgia (Ma sei proprio sicura di conoscere gli uomini ? Parli come se avessi avuto cinque mariti come Lucrezia Borgia)
AMALIA
Ti dixi coscì perché no ti sæ cose rispondime... In te l'urtimo romanzo che ho lezzûo de Marcel Prevost...(Dici così perché non sai come rispondermi. Nell’ultimo romanzo che ho letto di Marcel Prevost)
DAVIDE
Se ti dæ a mente ai romanzi... Creddime, gh'è ancon di bravi maj... Esempio: tuo padre, il Signor Pasqualino Costa (Se dai retta ai romanzi… Credimi, ci sono ancora dei bravi mariti…)
AMALIA
Papà è un santo

DAVIDE
Ma anch'io sono un santo

AMALIA
Son segûa che l'è o no s'è mai giôu due votte pe ammiâ na donna(Sono sicura che lui non si è mai voltato due volte per guardare una donna)
DAVIDE
O se sajâ giôu trei (Ridono, si abbracciano)
(Si sarà girato tre !)
SCENA III

ANTONIO, DAVIDE, AMALIA e ROMOLO

ANTONIO
(Entra per aprire; vedendo i due) Oh! (Si ritira e va ad aprire)
(AMALIA e DAVIDE ridono)

ANTONIO
(Rientra) Dal cancello c'è suo fratello, vado ad aprire

DAVIDE
Tuo fratello a Genova?

ANTONIO
(Dal fondo) Si accomodi signorino (Esce)
AMALIA
(Gli va incontro e lo abbraccia) Romolo!

DAVIDE
Comme mai chi? (Come mai qui ?)
ROMOLO
(Stretta di mano) Caro cognato

DAVIDE
Ma chi se immaginava de incontrate a Zena (Ma chi si immaginava di incontrarti a Genova)
AMALIA
L'è successo quarcosa?(E’ successo qualcosa ?)
ROMOLO
No no, ninte (niente). Ho visto a vostra macchina e ho sûnnôu (suonato). Savendo che a mamà e o papà son in villa, anche mi ho pensôu ä mexima  cosa: che ghe fise qualche problema… (ride) (sapendo che mamma e papà sono in villa  - inteso come “in villeggiatura “ – ho pensato la stessa cosa, che ci fosse qualche problema)
AMALIA
(Fa accomodare Romolo) E a mamma, e o papà? (E mamma e papà ‘)
ROMOLO
Li ho visti na settemann-a fa (una settimana fa), sani come pesci. Poi son partïo (partito) pe Como

DAVIDE
O capïo... Doppo avei navegou pe-i sette mari in ta marinn-a mercantile ti veu comandà un transatlantico in sciö lago de Como….(Ho capito. Dopo aver navigato per i sette mari in marina mercantile vuoi comandare un transatlantico sul lago di Como)
ROMOLO
Taxi, inzegnê da pollæ... Son stæto in gita con mæ galante,(taci, ingegnere da pollai… Sono stato in gita con la mia fidanzata….) naturalmente guardati a vista dal mio futuro suocero

DAVIDE
Complimenti

AMALIA
A propoxito, contime un pö de sta sposa (A proposito, raccontami un po’ di questa sposa)
DAVIDE
Bene, io lascio fratellino e sorellina alle loro confidenze e...

AMALIA
Ti sciorti... Se capisce. E dove ti væ? Per giallo???(Esci ?? E si capisce. E doce vai ?? A per giallo ??)
DAVIDE
No, no t'arraggiâ. Approfitto pe andâ a trovâ o mæ corrispondente de Zena, l'inzegnê Carrea. O l'ha l'uffiçio a due passi e ti o sæ. Ma torno subito (No, non ti arrabbiare. Approfitto per andare a trovare il mio corrispondente a Genova, l’ingegner Carrea. Ha l’ufficio a due passi e lo sai. Ma torno subito) 
AMALIA
No ti pêu telefonâghe? (Non puoi telefonargli ?)
DAVIDE
Scûza, ma ho anche piaxei de veddilo (Scusa, ma ho anche piacere di vederlo)
AMALIA
Lê o quarchedun atro?(Lui o qualcun altro ??)
DAVIDE
Mmm... Romolo, pensighe un pö ti a to sêu (Romolo, pensaci un po’ tu a tua sorella)
ROMOLO
(Divertito) Vanni tranquillo, e fanni fîto; ho piaxei de stâ anche un pö con ti (Vai tranquillo e fai in fretta, ho piacere di stare anche un po’ con te)
DAVIDE
Dexe menuti (Dieci minuti). Ciao

ROMOLO
Ciao

SCENA IV
AMALIA, ROMOLO ed ANTONIO
AMALIA
Perché ti te mesci in ti mæ affari?(Perché ti immischi nei miei affari ?)
ROMOLO
Perché, ho fæto mâ? (Perché, ho fatto male ?)
(AMALIA scrolla le spalle)

ROMOLO
E poi, scûza, t'è poco gentile con mi. Me fava piaxei de stâ un pö solo con mæ sêu (E poi, scusa, sei poco gentile con me. Mi faceva piacere di stare un po’ solo con mia sorella)
AMALIA
Perché, gh'è quarcosa che...? (Perché, c’è qualcosa che…)
ROMOLO
(Si alza) Ma se t'è coscì arraggiâ (Ma se sei così arrabbiata…)
AMALIA
(Lo prende per un braccio e lo rifà sedere) Dai, parla

ROMOLO
Na bella notizia: son fidanzôu (Una bella notizia, sono fidanzato)
AMALIA
Beh, questo o saveivo (Beh, questo lo sapevo)
ROMOLO
Sci, ma no se poeiva dîlo: oua o l'è definitivo(Si, ma non si poteva dirlo: ora è definitivo) . Il mio austerissimo suocero me lo ha detto ieri, riservandosi però di conoscere i componenti della mia famiglia

AMALIA
In atre parolle, t'è proscimo a-e nozze. E... a spozinn-a? (In altre parole sei prossimo alle nozze. E la sposina ?)
ROMOLO
N'angeo: zuena, cavelli neigri, ben fæta, educazion perfetta e, soviatûtto, ninte pianoforte. In ta so vitta a no l'ha vosciûo ben atro che a-e bestie: spero che a vorriâ ben anche a mi (Un angelo. Giovane, capelli neri, ben fatta, educazione perfetta e soprattutto niente pianoforte. In vita sua non ha voluto bene altro che agli animali, spero vorrà bene anche a me)
AMALIA
(Ride) Son contenta. E dove ti l'hæ conosciûa? A-o giardin zoologico? (Sono contenta. E dove l’hai conosciuta, al giardino zoologico ?)
ROMOLO
A-o Lido... Ti sæ, n'êuggiâ... n'atra êuggiâ... Passighe davanti na votta, due... Mi in costumme da bagno staggo ben. Na parolla, due, na gita in barca...(Al lido. Sai, un’occhiata….un’altra occhiata….Passagli davanti una volta, due…Io sto bene in costume da bagno. Una parola, due, una gita in barca…)
AMALIA
E so papà? (E suo padre ?)
ROMOLO
In barca con niatri (In barca con noi)
AMALIA
E de lì...(E da li….)
ROMOLO
Eh, cose ti vêu... incontrila pe a stradda na votta (E cosa vuoi…incontrala per strada una volta…)
AMALIA
Incontrila due(Incontrala due)
ROMOLO
E un giorno emmo incontrôu pe-a stradda so papà... O m'ha invitôu subito a casa (E un giorno abbiamo incontrato suo padre per strada. Mi ha invitato subito a casa)
AMALIA
Che tipo o l'è sto sciö sêuxoo? (Che tipo è ‘sto suocero ?)
ROMOLO
Semplice, cordiale, ma meticoloso... Giudice de tribunale. Primma naturalmente o vêu conosce a mæ famiggia pe savei se vivan tûtti in armonia. Lê o dixe: (Prima naturalmente vuole conoscere la mia famiglia per sapere se vivono tutti in armonia. Lui dice…) «La felicità è la pace» 

AMALIA
Allöa o l'ha attrovôu a famiggia che a ghe voeiva pe lê... Na famiggia tranquilla (Allora ha trovato la famiglia che ci voleva per lui…Una famiglia tranquilla)
ROMOLO
Ghe l'ho anche dito. Anzi, mæ galante a voeiva vegnî a Milan pe conoscive. Ma, zà che sei a Zena, ghe fajæ fâ un sâto chì (Glie l’ho anche detto. Anzi, la mia fidanzata voleva venire a Milano per conoscervi. Ma, già che siete a Genova, gli farei fare un salto qui)

AMALIA
Sajemo feliçiscimi de riçeivela. (CAMPANELLO) Anzi, porriesci vegnî staseja a pranzo... (Saremo felicissimi di riceverla…Anzi, potreste venire stasera a pranzo)
ANTONIO
(Rientra con un biglietto) Sciä Amalia, un biggetto (signora Amalia, un biglietto)
AMALIA
I Piston... E comme mai? Fæli passâ... (I Piston – o Pistoni – E come mai ? Fateli passare)
ROMOLO
L'è ben ben che no i veddo (E’ un bel po’ che non li vedo)
SCENA V 

ROMOLO, AMALIA, PISTONE ed ELVIRA

AMALIA
(Alzandosi) ...Elvira!!

ELVIRA
(Dopo un abbraccio) Emmo visto l'Antonio in to giardin; o n'ha dito che ëi chì, e allöa... (Abbiamo visto Antonio in giardino, ci ha detto che eravata qui e allora….)
PISTONE
(Baciamano) Sciä(signora) Federici. (Verso Romolo) Romolo, me credeiva che ti foîsci in navigazion (Romolo, mi credevo fossi in navigazione)
ROMOLO
G’ho a nave in riparazion da sette giorni e n'aviemo ancon pe un bello tocco… (Ho la nave in riparazione da sette giorni e ne avremo ancora per un bel pezzo)
ELVIRA
Ve affermæ tanto a Zena? (Vi fermate tanto a Genova ?)
AMALIA
Semmo de passaggio, da Romma. Voeivimo salutâ a mamà e ripartî. Ma forse se affermemmo anche staseja, perché emmo a pranzo a fidanzâ do Romolo (Siamo di passaggio da Roma. Volevamo salutare la mamma e ripartire ma forse ci fermeremo anche stasera perché abbiamo a pranzo la fidanzata di Romolo)
ELVIRA
O Romolo fidanzôu… finalmente! (Romolo fidanzato….Finalmente !)
AMALIA
Zà, e staseja a presentazion uffiçiale...Anzi, porriesci vegnî anche viatri (Già, e stasera la presentazione ufficiale. Anzi, potreste venire anche voi
ELVIRA
E mi..(ITRADUCIBILE ALLA LETTERA !!) . Cose ti ne dixi, Carlo? (Beh….cosa ne dici Carlo ??)
PISTONE
Me pâ che no ghe segge motivo de dî de no (Mi sembra che non ci sia motivo di dire di no)
AMALIA
Coscì restemmo un pö insemme... L'è tanto che no veddei mæ mamà e mæ papà? (Così rimaniamo un po’ insieme. E’ tanto che non vedete mamma e papà ?)
ELVil pomeriggio a passeggio come i fidanzatiIRA
Da primma che andessan in villa (Da prima che andassero in villeggiatura)
AMALIA
E no posso manco ciammali. O papà in villa o no gh'ha vosciûo manco o telefono, pe stâ tranquillo (E non posso neanche chiamarli. Papà in villeggiatura non ha voluto nemmeno il telefono per stare tranquillo)
ELVIRA
Nisciûnn-a preoccupazion (nessuna preoccupazione): sani come pesci e sempre tubanti come tortorelle

PISTONE
Senza dubbio, a cobbia ciù innamoâ de Zena (la coppia più innamorata di Genova)
AMALIA
Eh, fra liatri, mai na lite, mai na parolla ciù azzardâ: son meravigliosi (Eh, fra di loro mai un litigio, mai una parola più azzardata: sono meravigliosi)
ELVIRA
E ti-i vedesci: ä mattin dan da beive ai fiori. De giorno, a passeggio comme galanti e ä seja se fan a partïa (E li vedessi: la mattina danno da bere ai fiori, il pomeriggio a passeggio come fidanzati e alla sera si fanno la partita.)
PISTONE
Con o mæ collega, l'avvocato Rebora, e a bella sciä Rosita (Con il mio collega, l’avvocato Rebora, e la bella signora Rosita)
AMALIA
L'ho sacciûo. Ma a l'è proprio bella questa spagnolla? (Ho saputo. Ma è proprio bella questa spagnola ??)
PISTONE
Senza riserve. Bello personale. Na faccinn-a che... E çerti êuggi (Bella persona. Una faccina che…. E certi occhi)
ROMOLO
Avvocato, che entusiasmo

AMALIA
Vëo?... Pe n'ommo majôu...! (Vero ? Per un uomo sposato)
PISTONE
Tranquilla, scignöa, che mæ moggê no l'ho mai ingannâ (Tranquilla signora, che mia moglie non l’ho mai ingannata – nel senso di tradita - )
ELVIRAa
Eh, o creddo ben (E lo credo bene)
PISTONE
E l'inzegnê? (E l’ingegnere ?)
AMALIA
(Guarda l'orologio) O l'è sciortïo un momento, ma o doviæ ëse chì (E’ uscito un momento, ma dovrebbe essere qui)
ROMOLO
(Guarda l'orologio) Sei e mëza... Ho appuntamento con a Palmira. E poi, se devimo tornâ pe pranzo, a vorriâ fase bella (Sei e mezza….ho appuntamento con Palmira. E poi, se dobbiamo tornare per pranzo, vorrà farsi bella)
AMALIA
Allöa, a nêuv'öe, pe çenn-a (Allora alle nove per cena ?)
ROMOLO
Ciao e grazie, sorellina. Bacino

PISTONE
Approfitto pe fâ ancon un sâto in uffiçio. Vegno con ti Romolo. Elvira, passo poi a piggiate (Approfitto per fare ancora un salto in ufficio. Vengo con te Romolo. Elvira, passo poi a prenderti)
AMALIA
Sci, sciä passe doppo, che a me tegne un pö de compagnia (Si, passi dopo, che (lei) mi tiene un po’ di compagnia)
ROMOLO
Andemmo allöa, avvocato? (Andiamo allora avvocato ?)
PISTONE
Andemmo. Prego... (Andiamo. Prego)
SCENA VI

AMALIA, ELVIRA ed ANTONIO

AMALIA
Ti gradisci quarcosa da beive? Te fasso preparâ un caffè (Gradisci qualcosa da bere ? Ti faccio preparare un caffè ?)
ELVIRA
No grassie, no beivo (No grazie, non bevo)
AMALIA
Cose ti ne dîesci de un cichettin de rosolio, de quello che fa mæ mamà? (Che ne dici di un bicchierino di rosolio di quello che fa mia madre ?)
ELVIRA
Si, grazie

AMALIA
Antonio, duî (due) rosoli

ELVIRA
Vêu dî allöa che o nostro Romolo o se sposa...(Vuol dire allora che il nostro Romolo si sposa)
AMALIA
Pare

ELVIRA
Un matrimonio d'amô (amore)...?

AMALIA
A sentî lê, o l'è matto perso. Ma zà, lê ascì poi o fajâ comme tûtti i atri (A sentire lui è matto perso. Ma già, anche lui poi farà come tutti gli altri
ELVIRA
Sajeiva a dî? (Sarebbe a dire ?)
AMALIA
Oua, ben con tûtto o coêu... Pe poi tradila con tûtta l'anima (Ora…bene con tutto il cuore per poi tradirla con tutta l’anima)
ELVIRA
Perché, scûza, a dovieiva tradila? (Perché scusa dovrebbe tradirla ?)
AMALIA
Semplice: perché o sajâ so majo (Semplice: perché sarà suo marito)
ELVIRA
E a te pâ na bonn-a raxon? (E ti sembra una buona ragione ?)
AMALIA
Purtroppo...

ELVIRA
Segondo ti, allöa, no ghé majo che o no tradisce a moggê? (Secondo te, allora, non c’è marito che non tradisca la moglie ?)
AMALIA
Ma naturalmente. E' una funzione inerente alla carica. Gh'è i furbi che a fan senza dâ sospetti, e i scemmi che, invece, se lascian pescâ (Ci sono i furbi che la fanno senza destare sospetti e gli scemi che invece si lasciano pescare: questa a l'è a differenza

ELVIRA
Ma che moddo de raxonâ... (Ma che modo di ragionare…)
AMALIA
A vitta a l'è coscì. No existe majo che, primma o doppo, o no tradisce a moggê (La vita è così. Non esiste marito che prima o dopo non tradisca la moglie)
ELVIRA
Segondo ti, allöa, anche mæ majo...(Secondo te allora anche mio marito…)
AMALIA
Ma se capisce. Perché ti ti o favi diverso da-i atri? Son tûtti pægi. E noîatre devimo fâ na cosa solo: dimostrâ che emmo i êuggi averti (Ma si capisce. Perché, lo facevi diverso dagli altri ? Sono tutti uguali. E noi dobbiamo fare una cosa sola: dimostrare che abbiamo gli occhi aperti)
ELVIRA
Mi no so cose pensâ de to majo: ma do mæ...(Io non so cosa pensare di tuo marito, ma il mio…)
AMALIA
Brava! E coscì t'andiæ di male in peggio (Brava ! E così andrai di male in peggio)
ELVIRA
Ma perché?

AMALIA
Eh... se no me despiaxesse demolî o castello de to illûxioîn...(Eh…se non mi dispiacesse demolire il castello delle tue illusioni…)
ELVIRA
Demolisci pure comme ti vêu, caa, tanto a mæ fede no ti a mesci (Demolisci pure come vuoi, cara, tanto la mia fede non la muovi)
AMALIA
Ingenua. Quande o sciorte, no ti ghe væ miga apprêuvo? (Ingenua. Quando esce non gli vai mica dietro)
ELVIRA
E me gh'ammanchiæ atro (E ci mancherebbe altro)
AMALIA
E allöa, dove o va? Ti o sæ ti dove o va? (E allora dove va ? Lo sai tu dove va ?)
ELVIRA
Dai clienti... in tribunale... Insomma, a fâ i so affari (a fare i suoi affari)
AMALIA
I so affari? E chi te-o dixe? (i suoi affari ? E chi te lo dice ?)
ELVIRA
Nisciûn. O sûpponn-o... (Nessuno. Lo suppongo)
AMALIA
Beh... Allöa... Se te basta de sûpponn-e...(Beh…allora…se ti basta supporre)

ELVIRA
Segondo ti, cose doviæ fâ? (Secondo te, cosa dovrei fare ?)
AMALIA
Gh'è mille moddi. Se piggia informazioîn pe savei dove o va... Eh, comme t'è ingenua, caa Elvira... Intanto dimme un pö: quande o ritorna a casa, ti ghe domandi dove o l'è stato? De dove o ne ven? (Ci sono mille modi. Si prendono informazioni per sapere dove va…Eh, come sei ingenua, cara Elvira… Intanto dimmi un po’, quando ritorna a casa gli chiedi dove è stato ? Da dove ne viene ?)
ELVIRA
Mi no ghe domando mai ninte (Io non gli chiedo mai niente)
AMALIA
E, scûza, cosa ti fæ? (E, scusa, cosa fai ?)
ELVIRA
Ghe cöro incontro, l'abraçço, me-o baxo. feliçe de aveilo a casa. Se-o me conta quarcosa o staggo a sentì, e se o no me dixe ninte vêu dî che o no l'ha ninte da dî (Gli corro incontro, lo abbraccio, me lo bacio felice di averlo a casa. Se mi racconta qualcosa lo sto a sentire e se non mi dice niente vuol dire che non ha niente da dire)
AMALIA
Santa innocenza! Almeno, spero, ti ghe lezziæ e lettere... Ti ghe ammiæ in te cantie, in to portafêuggio, in te stacche...(Santa innocenza ! Almeno spero che gli leggerai le lettere…Guarderai nei cassetti, nel portafoglio, nelle tasche)
ELVIRA
Ma no me l'assêunno manco (Ma non me lo sogno nemmeno)
AMALIA
Ma se o te tradisse, comme ti fajesci a saveilo? (Ma se ti tradisse come faresti a saperlo ?)
ELVIRA
Primma de tûtto, me sajeiva ciù cäo no saveilo. E poi, mæ majo, "o-no-me-tradisce"(Prima di tutto, preferirei non saperlo. E poi mio marito non mi tradisce)
AMALIA
Comme o te l'ha dæta ben a intende! Ti vêu savei a mæ opinion: franca, sincera? Ti t'è bonn-a trei votte. Ma che trei: dozze, vintiquattro (Come te l’ha data bene ad intendere ! Vuoi sapere la mia opinione franca e sincera ? Tu sei buona – brava – tre volte. Ma che tre, dodici, ventiquattro)
ELVIRA
No, no son bonn-a tante votte comme ti dixi ti. Ma semplicemente na donna de bon senso che a vêu ben a so majo (No, non sono buona tante volte come dici tu. Ma semplicemente una donna di buon senso che vuol bene a suo marito)
AMALIA
Brava. Comme se pe fâse voei ben bastesse voeine. Ammia un pö mi. Ti o sæ quante son innamoâ do Davide. Eppure no lascio passâ öa sensa stagghe apprêuvo. Vêuggio savei dove o va, e quande o torna vêuggio savei dove o l'è stæto (Brava. Come se per farsi voler bene bastasse volerne. Guarda un po’ me. Sai quanto sono innamorata di Davide. Eppure non lascio passare ora senza stargli dietro. Voglio sapere dove va e quando torna da un viaggio sapere dove è stato)
ELVIRA
Meschinetta! (Poveretta !)
AMALIA
E tanto che lê o me risponde, no penso a quello che o me risponde, ma a quello che o taxe. Aspeto sempre che o se tradisce (E intanto che mi risponde non penso mai a quello che mi dice ma a quello che tace. Aspetto sempre che si tradisca)
ELVIRA
E gh'è successo mai de... (E gli è già successo di)
AMALIA
Mai

ELVIRA
E dunque?

AMALIA
Ti veddi, tûtte e lettere che o riçeive mi ghe l'arvo con o fumme de l'ægua che a bogge... A l'è na cosa façiliscima. Poi te fajô vedde (Vedi, tutte le lettere che riceve glie le apro con il fumo dell’acqua bollente. E’ una cosa facilissima. Poi ti farò vedere)
ELVIRA
Ti gh'arvi e lettere? Ti n'hæ trovôu quarchedun-na compromettente?(Gli apri le lettere ? Ne hai trovata qualcuna compromettente ?)
AMALIA
Mai

ELVIRA
E allöa? (E allora ?)
AMALIA
Se vedde che o se-e fa mandâ fermo-posta. L'ho anche seguïo ascosa in t'un taxi (Si vede che se le fa mandare fermo posta. L’ho anche seguito nascosta in un taxi)
ELVIRA
E scûza, dove o và? (E scxusa, dove va ?)
AMALIA
Eh... Ghe vêu atro a piggiâlo... Quande o seguo mi, o va sempre pe-i so affari (Eh, ci vuole altro per sorprenderlo. Quando lo seguo io va sempre per i suoi affari)
ELVIRA
Allöa? (Allora)
AMALIA
Creddo che o s'accorze che ghe son apprêuvo. Mi, per esempio, de nêutte, fasso finta de dormî, ma no dormo. Pe sentî se in to sêunno o parlesse e ghe scappesse quarche nomme (Credo che si accorga che gli sono dietro. Io per esempio di notte faccio finta di dormire ma non dormo. Per sentire se nel sonno parlasse egli scappasse qualche nome)
ELVIRA
Ma ti o sæ, Amalia, che ti ti me preoccupi? (Ma lo sai, Amalia, che tu mi preoccupi ?)
ANTONIO
(Entra) Permesso... Sciä Piston, da o cancello gh'è l'avvocato so marïo, che o l'aspëta (Permesso…Signora Pistone, dal cancello c’è l’avvocato suo marito che l’aspetta)
ELVIRA
Grazie, vaddo subito. (Ad Amalia)
AMALIA
T'accompagno

ELVIRA
Damme a mente a mi: t'è ancon zovena e bella e t'hæ un majo che o te vêu ben. Questo o l'è o ciù importante e, a-o resto fanni comme mi: dagghe dell'aja. Ciao, se vedemmo ciù tardi (Dai retta a me: sei ancora giovane e bella e hai un marito che ti vuole bene. Questo è più importante e, al resto, fai come me: dagli dell’aria – non dargli importanza, fattelo scivolare addosso)
AMALIA
Cia
SCENA VII

AMALIA, ANTONIO e CAMILLA

AMALIA
Ecco, son e donne comme quelle lì che arroinan i maj... no veddan ninte, no sospettan de ninte... Zà sett'öe, e o Davide o no se vedde... Dove o sajâ andæto... L'uffiçio do so collega o l'è chi a duî passi... Provo a telefonâ? E no, troppo comodo! Anche se o no ghe foîse, o so collega o me dieiva che... e se gh'annesse? Ah, oua che me ricordo! Quande semmo arrivæ, o Davide o l'ha averto quella cantia, svelto comme o lampo (Apre il cassetto) (Urlo... Sale sulla sedia) Un ratto!!! Antonio, Antonio! (Ecco, sono le donne come quella li che rovinano i mariti…non vedono niente, non sospettano di niente…Già le sette, e Davide non si vede…Dove sarà andato…L’ufficio del suo collega è qui a due passi…Provo a telefonare ? E no, troppo comodo ! Anche se non ci fosse il suo collega mi direbbe che…e se ci andassi ? Ah, adesso che mi ricordo ! Quando siamo arrivati Davide ha aperto quel cassetto, svelto come un lampo…Un topo !!! Antonio, Antonio !
ANTONIO
Comandi

AMALIA
Gh'è un ratto (C’è un topo !)
ANTONIO
E sciä me-o dixe a mi che g'ho puïa! Camilla fito (scappa) E lo dice a me che ho paura ? Camilla, presto
AMALIA
(Scende, da' un colpetto al cassetto per farlo uscire) O no scappa... o no se mescia (Si avvicina, guarda) Ma, o l'è finto, e gh'è un biggetto... (Lo solleva e legge) «SONO UN TOPOLINO DI PEZZA... L'INGEGNERE MI HA TROVATO AL BAZAAR PER LA MODICA CIFRA DI VENTI CITTI (CENTESIMI)E MI HA MESSO QUA PER TENDERE UNA TRAPPOLA AL SUO AMORINO TROPPO CURIOSO...» O me piggia anche in gïo... Eppure cattivo o no l'è... Ma mi ho sempre puïa che... (Chiama) Antonio! Non scappa…non si muove….Ma è finto e c’è un biglietto…Mi prende anche in giro…Eppure non è cattivo…Ma io ho sempre paura che…
ANTONIO
(assieme a CAMILLA) Scignöa, o ratto? (Tranquilizzato) Sciä comande (Signora, il topo ?” – Mi comandi – ordini cosa devo fare)
CAMILLA  
Scia comande… (Mi comandi – ordini ciò che devo fare)
AMALIA
Antonio, pe staseja se fermemmo a Zena; partimmo doman. Quindi dormimmo chì. E dæto che emmo quattro ospiti, preparare per sei per le ore nove (Antonio, per stasera ci fermiamo a Genova, partiamo domani. Quindi dormiamo qui. E dato che abbiamo quattro ospiti preparate per sei per le ore nove)
ANTONIO
Ma scignöa… (Ma signora….)
CAMILLA
Scignoa in casa no gh’è ninte… no so comme fa…(Signora in casa non c’è nulla….non so come fare…)
AMALIA
Andè a-accattà quarcosa, arrangiæve, ma pe nêuv'öe dev'ëse pronto. (Andate a comprare qualcosa, arrangiatevi, ma per le nove deve essere pronto)
ANTONIO
Mi eseguo, scignöa, ma... (Io eseguo signora, ma….)
AMALIA
Senza ma. Mi so che voî sei un maggiordomo perfetto. A Camilla na chêuga con de idee, quindi, tra tûtti duî, çercæ de fâ e cose comme se deve (Esce e rientra) (Senza ma. So che lei è un maggiordomo perfetto. Camilla una cuoca con delle idee, quindi fra tutti e due cercate di fare le cose come si deve)
SCENA VIII

ANTONIO e CAMILLA

ANTONIO
A-o dixe a quest'öa: per le nove, cena per sei. No son miga Federico Fulminetti...(Lo dice a quest’ora: per le nove cena per sei. Non sono mica Federico Fulminetti)
CAMILLA
No ghe penso manco! Ancheu o l’è o mae giorno libero e poi ti me aveivi promisso de portâme a fâ un bello gïo in macchina...(Non ci penso nemmeno ! Oggi è il mio giorno libero e poi mi avevi promesso di portarmi a fare un bel giro in macchina) 

ANTONIO
... Ma no son mi che no vêuggio portâte fêua. No l’è corpa mae se l'è arrivôu a sciä Amalia con o majo. (Ma non sono io che non voglioportarti fuori. Non è colpa mia se è arrivata la signora Amelia con il marito) 

CAMILLA
Se ti no ti me porti feua stasseja veu dì che ti no me veu ciù ben…(Se non mi porti fuori stasera vuol dire che non mi vuoi più bene)
ANTONIO
Ma segûo che te vêuggio ben! Ma quella a l'è a figgia do padron...(Ma certo che ti voglio bene! Ma quella è la figlia del padrone) 

CAMILLA
(intrigante) Ma mì veuggio sciortî con o mae Antonino…(ma io voglio uscire con il mio Antonio)
ANTONIO
Ma no se pêu...(Ma non si può)
CAMILLA
Mi avieiva n’idea che manco Napolion…(Io avrei un’idea che neanche Napoleone….)
ANTONIO
 Che idea?... Cose gh'intra Napolion?...(Che idea ? Cosa c’entra Napoleone !) 

CAMILLA
(si avvicina all’orecchio di Antonio) Scì... In ta têu stansa... A bamboccia... Ma scûza, cose gh'intra a bamboccia... (Camilla fa un gesto d’impazienza) Ghe streppo duî cavelli?... Scì, sciö comò... Ah capïo... Profummo?... Salamme? (Si…nella tua stanza…la bambola…ma scusa cosa c’entra la bambola ?...Gli strappo due capelli ? Si, sul comò…Ah, capito…Profumo ?...Salame ?) 

CAMILLA
(SPAZIENTITA) No salamme a tì, besugo!! (No, salame tu, bezugo – carciofone)
ANTONIO
(Ridendo) Ho capïo... Ma t'è segûa che...(Ho capito…Ma sei sicura che…)
CAMILLA
(uscendo) Tranquillo, fanni comme t’ho dito e vegni con mì!!! (Tranquillo, fai come ti ho detto e vieni con me)
ANTONIO
Speremmo ben... (Esce) (Speriamo bene)
SCENA IX

ANTONIO e DAVIDE

(CAMPANELLO)

ANTONIO
(Entra con le valigie, seguito da DAVIDE) Ma scì inzegnê, ve fermæ a dormî chì, e staseja pranzo con quattro ospiti(ma si ingegnere, vi fermate a dormire qui e stasera pranzo con quattro ospiti)
DAVIDE
Quattro ospiti? Duî sajan o Romolo con a galante, e i atri? A scignöa?(Quattro ospiti? Due saranno Romolo e la sua fidanzata, e gli altri ? La signora ?£
ANTONIO
In ta so stansa. Sciä me scûze un attimo; vegno subito (Esce) (In camera sua. Mi scusi un attimo, vengo subito)
(DAVIDE legge il giornale. ANTONIO rientra, mette i capelli sulla giacca e spruzza del profumo dal di dietro su DAVIDE)

DAVIDE
Me cûgnôu o l'è sempre chì? (Mio cognato è sempre qui ?)
ANTONIO
No, o l'è sciortïo. (Va verso la camera, bussa, posa le valigie ed esce) “No, è uscito)
SCENA X

AMALIA e DAVIDE

AMALIA
(Entra) Credeivo che no ti tornesci ciù (Credevo che non tornassi più)
DAVIDE
No son stæto miga tanto (Non sono stato mica tanto)
AMALIA
N'öa... Mez'öa per lo meno. Ammìa o relêujo... (Un’ora…Mezz’ora almeno…Guarda l’orologio…)
DAVIDE
Però, comme o passa o tempo (Però, come passa il tempo)
AMALIA
Quande no son con ti (Quando non sono con te)
DAVIDE
Ma cose ti dixi (Ma cosa dici)
AMALIA
(Fra sé) Dio, che odore...

DAVIDE
Gh'è stæto quarchedun mentre ëo fêua? (C’è stato qualcuno mentre ero fuori ?)
AMALIA
Sci, l'avvocato Piston e so moggê, çenn-an con noîatri. (A se stessa) O l'è lê che o profumma a sto moddo l’avvocato Pistone con sua moglie, cenano con noi….E’ lui che profuma a questo modo)
DAVIDE
Ma cos'hai da annusare?

AMALIA
T'è stæto in uffiçio da-o to amigo? (Sei stato in ufficio dal tuo amico ?)
DAVIDE
Segûo (Certo)
AMALIA
E poi?

DAVIDE
E poi cose? (E poi cosa ?)
AMALIA
E poi dove t'è stæto (E poi dove sei stato ?)
DAVIDE
E poi son vegnûo a casa (E poi sono venuto a casa)
AMALIA
Pensighe ben (Pensaci bene)
DAVIDE
Andemmo sciö, Amalia, no cominçemmo (Andiamo su, Amalia, non cominciamo)
AMALIA
Allöa t'han profummôu in uffiçio? (Allora ti hanno profumato in ufficio ?)
DAVIDE
Mi son profummôu? (Io sono profumato ?)
AMALIA
Scì. Dimme: chi t'hæ visto? Dove t'hæ stæto? (Si. Dimmi, chi hai visto ? Dove sei stato ?)
DAVIDE
(Si toglie la giacca; annusa) Eh zà, son profummôu, Senti! Ah, ho capïo. Ho incontrato... Lazzarini. Sai, quello grasso, o profummê... Pe reclamizzâ... pêu dase che...(E già, sono profumato. Senti ! Ah, ho capito. Ho incontrato …Lazzarini. Sai, quello grasso, il profumaio – titolare della profumeria –Per reclamizzare…può darsi che….
AMALIA
Per réclame...

DAVIDE
Eh zà, (Fa il verso dello spruzzatore)... O se diverte a...(Eh già…si diverte a…)
AMALIA
Ahhhhh!!!!!! (Urletto)

DAVIDE
Cose l'è successo? (Cos’è successo)
AMALIA
Lì, in sciä spalla... duî cavelli... de donna... ecco na prêuva. No ti vorriæ negâ che... (Li, sulla spalla….due capelli…di donna…ecco una prova. Non vorrai negare che….)
DAVIDE
(Prende i capelli) Che questi seggian cavelli? No! (Che questi siano capelli ? No !)
AMALIA
Ti vorriæ miga dime che anche questi son do profummê Lazzarini...(Non vorrai mica dirmi che questi sono del profumaio Lazzarini)
DAVIDE
Bezêurieiva ëse scemmi: o l'è peiôu...(Bisognerebbe essere scemi….è pelato !!)
AMALIA
E t'hæ ancon coæ de scherzâ?!? (E hai ancora voglia di scherzare ?)
DAVIDE
Ma segûo! L'è mëgio scherzâ che difendise in sciö serio (Ma certo ! Meglio scherzare che difendersi sul serio)
AMALIA
E l'è anche ciù façile. Ma te diggo che a storia dell'uffiçio a l'è n'invenzion. Ti t'è stæto a trovâ na donna. E manco quella che t'hæ ammiôu primma: un'atra! (Ed è anche più facile. Ma ti dico che la storia dell’ufficio è un’invenzione. Tu sei stato a trovare una donna. E neanche quella che hai guardato prima: un’altra !)
DAVIDE
Bon viagio: oua chi a ferma l'è bravo.(Buon viaggio: adesso chi la ferma è bravo) (Sorridendo, allarga le braccia) Che scimunita che sei! 
AMALIA
(Urlando) Non rido, io!

DAVIDE
Allöa cose femmo, in sciö serio? (Allora che facciamo, sul serio ?)
AMALIA
Te ne accorgerai, se faccio sul serio. Tu ti arrabbi perché ti ho colto in flagrante

DAVIDE
(Scattando) Amalia, pe piaxei, stanni sitta (Amalia, per favore stai zitta)
AMALIA
Picchime, picchime, se t'hæ o coraggio (Picchiami, picchiami se ne hai il coraggio)
DAVIDE
(Calmandosi) Ma perché devimo tormentâ a sto moddo a nostra paxe? E pensâ che emmo tûtto quello che ghe vêu pe ëse feliçi: amô, posizion... (Ma perché dobbiamo tormentare in questo modo la nostra pace ? E pensare che abbiamo tutto quello che ci vuole per essere felici: amore, posizione sociale….
AMALIA
Salute, un patrimonio sufficiente a... Sci, o conoscio sto ritornello (Si, lo conosco questo ritornello)
DAVIDE
Insomma; cosa vuoi? Che si deve fare? Dividerci, forse?

AMALIA
Questo sensa dubbio. Anzi, stasera parto, vaddo in rivëa da-a mæ amiga Giulia, ma lunedì seja cö treno de nêuv'öe me ne ritorno chì da-i mæ genitori, ghe spiego tûtto e stajô chì finché o tribunale o no l'aviâ definïo a nostra separazion (Questo senza dubbio. Anzi, stasera parto, vado in riviera dalla mia amica Giulia, ma da lunedi sera, col treno delle nove me ne ritorno qui con i miei genitori, gli spiego tutto e starò qui finchè il tribunale non avrà definito la nostra separazione) 
DAVIDE
Mi me ne vaddo a Milan, ma lunedì sajô chì a Zena anche mi, perché to papà e to mamà saccian a veitæ, no solo quello che ti ghe contiæ ti (Io me ne vado a Milano, ma lunedì sarò qui a Genova perché tuo padre e etua madre sappiano la verità e non solo quello che gli racconti tu)
AMALIA
(Esce verso la camera) Fanni quello che ti vêu (Fai quello che vuoi)
DAVIDE
Ma ti devi ëse matta (La segue) (Ma tu devi essere matta)
SCENA XI

ANTONIO, ROMOLO, PALMIRA, ELVIRA e PISTONE

ANTONIO
(Passa per andare ad aprire) Sciä s'accomode sciö Romolo (Si accomodi signor Romolo)
ROMOLO
Vegni, vegni, Palmira 
PALMIRA
T'è segûo che no segge d'incomodo? (Sei sicuro che non sia d’incomodo ?)
ROMOLO
Che discorsci, mæ sêu a sajâ feliçiscima (Che discorsi, mia sorella sarà felicissima)
PALMIRA
Me fa proprio piaxei conoscila. Sento zà de voeighe ben (Mi fa proprio piacere conoscerla. Sento già di volergli bene)
ROMOLO
Che creatûa deliziosa (Che creatura deliziosa)
ANTONIO
Sciä s'accomodan pure, che avverto a scignöa (Si accomodi pure, avverto la dignora)
ROMOLO
E dov'a l'è? (E dov’è ?)
ANTONIO
Creddo in ta so stansa, con l'inzegnê (Credo in camera con l’ingegnere)
PALMIRA
E allöa, no sta ben disturbâ... Magari... Sciä i lasce stâ (E allora non sta bene disturbarli….magari….li lasci stare)
(CAMPANELLO)

ANTONIO
(Va ad aprire) Sciä s'accomodan... Gh'è o sciö Romolo (Si accomodi. C’è il signor Romolo)
ROMOLO
Sciä vegnan, scî Piston...  (Vengano – si accomodino – signori Pistone)
PISTONE
Questo chi l'è pe a sciä Federici (Dà il pacchetto a ROMOLO che lo depone sul tavolo) (Questo è per la signora Federici)
ROMOLO
Ho piaxei de presentâghe a scignorinn-a Pratolongo, mæ fidanzâ... L'avvocato Piston e a scignöa (Ho il piacere di presentarle la signorina Pratolongo, la mia fidanzata. L’avvocato Pistone e signora)
PALMIRA
Piaxei, veramente felice (Piacere, veramente felice)
ROMOLO
L'avvocato Piston, caa, o l'è quello che o l'ha fæto conosce mæ sêu con l'inzegnê Federici (L’avvocato Pistone, cara, quello che ha fatto conoscrere mia sorella e l’ingegner Federici)
PALMIRA
Complimenti. Pe quante m'ha dito o Romolo, i coniugi Federici son na cobbia modello (Complimenti. Per quanto mi ha detto Romolo i coniugi Federici sono una coppia modello)
DAVIDE
(Dall'interno) Brutta bestia!

AMALIA
(Dall'interno) Testone!

DAVIDE
(Dall'interno) Oua basta, questa a no l'è vitta! O l'è n'inferno (Ora basta, questa non è vita ! E’ un inferno)
AMALIA
(Dall'interno) E allöa, finimola (E allora finiamola)
DAVIDE
(Dall'interno) Ma scì, dividemmose, e pe sempre (Ma si, dividiamoci…e per sempre)
AMALIA
(Dall'interno) Con piaxei, mostro! (Con piacere, mostro !)
DAVIDE
(Voce che si allontana) Cose t'hæ dito? Ripetilo, mostro!(Cosa hai detto ? Ripetilo, mostro !)
ROMOLO
Ma son matti? (Ma sono matti ?)
ELVIRA
Ma cose l'è successo? (Ma cos’è successo ?)
ROMOLO
(Imbarazzato) Pe mi, o l'è un scherzo (Per me è uno scherzo)
PALMIRA
E questa sajeiva a cobbia modello? A famiggia esemplare? (E questa sarebbe una coppia modello ? La famiglia esemplare ?) Io  me ne vado!

ROMOLO
Palmira, ma è segûo un malinteizo (Palmira, ma è sicuramente un malinteso)
AMALIA
(Dall'interno) No te avvixinâ. Guai a ti (Non ti avvicinare. Guai a te)
DAVIDE
(Dall'interno) Ti no t'è na donna, t'è na vipera (Tu non sei una donna, sei una vipera)
TUTTI
COSE? (COSA ?)
PALMIRA
(Esce piangendo) Addio Romolo

ROMOLO
Çercæ de mettili in raxon. (Seguendo la ragazza) Palmira, Palmira!!! (Cerca di metterla in ragione)
PISTONE
Ma cose sajâ successo? (Ma cosa sarà successo ?)
SCENA XII

DAVIDE, PISTONE, ELVIRA ed ANTONIO

DAVIDE
(Rientrando) Oh, sei chì?... Ei sentïo? (Oh, siete qui?...Avete sentito ?)
PISTONE
Ma no diei in sciö serio, spero (Ma non direte sul serio, spero)
DAVIDE
Te paiva che schersescimo? (Ti sembrava che scherzassimo ?)
ELVIRA
Ma voei dividdive? (Ma volete separarvi ?)
DAVIDE
E subito

ELVIRA
Ma no l'è poscibile (Ma non è possibile)
PISTONE
Ma pensæ ä gravitæ da cosa(Ma pensate alla gravità della cosa)
DAVIDE
Ho zà pensôu a tûtto (Ho già pensato a tutto)
ELVIRA
Mi vaddo de là dall'Amalia (io vado di la da Amalia)
PISTONE
(Seguendola) Scì, sentimmo lê (Si, sentiamo lei)
DAVIDE
(Blocca la porta) Mi oppongo, avvocato

PISTONE
Ma...

DAVIDE
Amigo mæ, ti t'hæ combinôu o nostro matrimonio (Amico mio, tu hai combinato il nostro matrimonio)
PISTONE
Appunto pe quello che... 
DAVIDE
Senti, malgrado tûtto, non ti serbo rancore... Ma oua, fâmme o piaxei, pensa a-i affari to (Ma ora fammi il favore, pensa agli affari tuoi)
PISTONE
Però...

DAVIDE
Te ne prego... L'Amalia a va in rivëa da n'amiga e mi a Milan.  Lunedì mæ moggê a torniâ cö treno de nêuv'öe chì a parlâ con so papà e so mamà. E pe amô o pe forsa vegniô anche mi, no vêuggio che i sò genitori, che rispetto e stimmo, aggian da sentî l'accûsa de so figgia sensa sentî a difeiza, che sajeiva mi (Te ne prego. Amalia va in riviera da un’amica e io a Milano. Lunedì mia moglie tornerà con il treno delle nove per parlare con sua mamma e suo papà: E per amore o per forza bengo anch’io, non voglio che i suoi genitori, che rispetto e stimo, abbiano da sentire l’accusa della loo figlia senza sentire la difesa, cioè io.
PISTONE
Dunque, sei decisi? (Dunque. Siete decisi)
DAVIDE
Mi decisiscimo (Io decisissimo)
ELVIRA
Allöa, niatri se ne andemmo (Allora noi ce ne andiamo)
DAVIDE
Scûzæme se no ve trattegno, ma no ho a testa a posto(Scusatemi se non vi trattengo, ma non ho la testa a posto)
PISTONE
Te capiscio, ciao (Si riprende il pacchetto) “Ti capisco, ciao)
DAVIDE
Buonanotte, sciä Elvira (PISTONE ed ELVIRA escono) (Buonanotte signora Elvira)
DAVIDE
(Si avvicina alla porta della camera, fa per aprire, poi si ritira) Ma scì, finalmente sajô libero! (Prende la sua borsa, esce.)(Ma si, finalmente sarò libero)
AMALIA
(Esce dalla camera; fa un numero di telefono; esce con una valigia, sbattendo la porta) Ma scì, vaddo via anche mi (Ma si, vado via anch’io)
ANTONIO
(Entra in scena guardingo, si nasconde dietro le tende, guarda attraverso la vetrata; si sente il taxi partire) Son davvei partii, che Napolion quella donna!!! Camilla…. Camilla….(Sono davvero partiti, che Napoleone quella donna !!)
CAMILLA
(entra e abbraccia Antonio) Finalmente soli!!!!!

FINE ATTO PRIMO

ATTO SECONDO

SCENA I

PASQUALINO, CORNELIA ed ANTONIO

PASQUALINO
Ancon un dïo de vin Cornelia? (Ancora un dito di vino, Cornelia?)
CORNELIA
No grazie, Pasqualin, staggo ben coscì (Piega il tovagliolo mentre ANTONIO inizia a sparecchiare)(No grazie Pasqualino, sto bene così)
PASQUALINO
T'hæ torto, o l'è un vinetto ch'o scûggia zù ch'o pâ un deschinâ. O l'è un vin delicôu ch'ho piggiôu proprio pe ti.(Hai torto, è un vinetto che scivola giù che sembra una discesa/scalinata. E’un un vino delicato che ho preso proprio per te)
CORNELIA
Ti ciuttosto, no beivine tanto... No vorrieiva che ti ghe piggesci troppa confidenza (Tu piuttosto, non berne tanto. Non vorrei che ci prendessi troppa confidenza)
PASQUALINO
Eh, caa mæ Cornelia, ä mæ etæ, se e confidenze no se piggian cö vin...(Eh, cara la mia Cornelia, alla mia età se le confidenze non si prendono con il vino)
CORNELIA
Ä to etæ? Va là, che i to anni ti te i porti proprio ben (Alla tua età ? Va la che i tuoi anni te li porti proprio bene)
PASQUALINO
E chi se lamenta? Dove l'è un ommo che ä mæ etæ o segge ciù a posto de mi? Na salûte de færo, na moggê che a l'è n'angeo, un bello muggetto de dinæ, na magnifica libreria... de bottigge. Amixi pochi, ma segûi. A nostra Amalia majâ con un zovenotto de sæximo, con n'ottima poxizion, ch'o l'adora, e o nostro Romolo che o l'è apprêuvo a piggiâse na figgia bella, brava e con de palanche (Dov’è l’uomo che alla mia età sia più a posto di me ? Una salute di ferro, una moglie che è un angelo, un bel mucchietto di soldi, una magnifica libreria….qualche bottiglia. Amici pochi ma sicuri, la nostra Amalia sposata con un giovanotto di buon senso, con un’ottima posizione, che la adora, e il nostro Romolo che sta per prendersi – in moglie – una ragazza bella, brava e con dei quattrini.
CORNELIA
Pe conto mæ, me pâ che no n'ammanche atro che di nevetti (Per conto mio mi sembra che non ci manchino altro che dei nipotini)
PASQUALINO
Tempo a-o tempo: vegniâ anche quelli. L'Amalia e so majo van d'accordio, e dunque: un momento ciù che l'atro... (Tempo al tempo. Verranno anche quelli. Amalia e suo marito vanno d’accordo e dunque, un momento più che l’altro….
CORNELIA
Antonio, poei finî de levâ töa (Antonio, può finire di sparecchiare)
ANTONIO
E o so, o l'è o travaggio de tûtte e seje... Staseja sciä zêugan a-e carte o a-o domino? (E lo so, è lavoro di tutte le sere…Questa sera giocano a carte o a domino ?)
PASQUALINO
A-o domino (A domino)
ANTONIO
Alé, n'atra sejann-a che se và a dormî quande comensa a cantâ i galletti (E’ un’altra sera che si va a dormire quando cominciano a cantare i galletti)
PASQUALINO
A dormî gh'andiemo quande ne pariâ e ne piaxâ... Galletti! E dæve d'attorno perché da chi a'n pô ghe sajâ l'avvocato Reboa co-a spagnolla (A dormire ci andremo quando ci parrà e piacerà.. Galletti ! E si dia da torno perché fra un po’ arriverà l’avvocato Rebora con la spagnola.
CORNELIA
E perché spagnolla se l'è nasciûa in Cile e pe de ciù da genitori zeneizi. Ah, vegnindo a casa l'ho incontrôu l'avvocato Rebora, e o m'ha parlôu... (E perché spagnola se è nata in Cile e per di più da genitori genovesi ? Ah, venendo a casa ho incontrato l’avvocato Rebora che mi ha parlato….
PASQUALINO
Da sciä Rosita? (Della signora Rosita ?)
CORNELIA
S'accapisce. Meschinetto, o l'è innamoôu chêutto (Si capisce. Poverino, è innamorato cotto)
ANTONIO
Pe mi, quello lì o ghe fa na malattia (Per me quello ci fa una malattia)
PASQUALINO
No discorrimmo con voî. E bezêugna che perdêi quello maledetto vizio de mescciave in te nostre conversazioîn... Fæto o l'è che lê a no ghe pensa manco (Non discorriamo con lei. E bisogna che perda il maledetto vizio di mischiarvi nelle nostre conversazioni. Fatto sta che lei non ci pensa nemmeno)
CORNELIA
Pe quello che ti ne sæ ti (Per quello che ne sai tu)
PASQUALINO
Se parlo, quarcosa ne saviô... E voî a voei finî de mugognâ scì o no? (Se parlo, qualcosa ne saprò. E lei vuole smetterla di mugugnare si o no ?)
ANTONIO
Capïo... Me ne vaddo de là (Esce) (Capito….me ne vado di la)
CORNELIA
Comme, ti ne sæ quarcosa? (Come, ne sai qualcosa ?)
PASQUALINO
Ma che sentimenti ti vêu che o posse ispirâ a na donna comme a sciä Rosita quello inciastra pappê sensa slancio e sensa un pittin de poesia? (Ma che sentimenti vuoi che possa ispirare a una donna come la signora Rosita quell’imbratta carte senza slancio e senza un pizzico di poesia ?)
CORNELIA
Ma cose gh'intra a poesia? (Ma che c’entra la poesia ?)
PASQUALINO
Eh, quande s'è davanti a na donna comme a sciä Rosita...(Eh, quando si ha davanti una donna come la signora Rosita…)
CORNELIA
E poi... O l'è anche un galantommo. Un ommo con di dinæ (E poi….è anche un galantuomo. Un uomo con dei soldi)
PASQUALINO
Ma che dinæ? A sciä Rosita a l'ha bezêugno de un coêu ch'o batte in armonia con o so. N'inciastra pappê accobbiôu con n'eroina... Con a "vergine guerriera"... (Ma che soldi ? La signora Rosita ha bisogno di un cuore che batta in armonia con il suo. Un imbratta carte accoppiato con un’eroina. Con la vergine guerriera….)
CORNELIA
Cose ti dixi, Pasqualin, vergine guerriera? Ma s'a l'è vidua? (Cosa dici, Pasqualino, vergine guerriera ? Ma se è vedova ?)
PASQUALINO
O so mi ascì che a l'è vidua, ma "la vergine guerriera" a l'è na frase che a ciocca ben. Mentre invece dixendo "la vedova guerriera" parriæ che a foîse guerriera de cognomme (lo so anch’io che è vedova ma “la vergine guerriera” è una frase che suona bene. Mentre invece dicendo “la vedova guerriera”sembrerebbe che fosse guerriera di cognome.
CORNELIA
Mi quell'americana lì a veddo con atri êuggi (Io quell’americana la vedo con altri occhi)
PASQUALINO
Eh... Se ti l'avesci sentïa comme l'ho sentïa mi, quande a contava da faccenda lazzù do "PRONUNÇIAMIENTO" (Eh… se l’avessi sentita come l’ho sentita io quando raccontava della faccenda, laggiù, del “PRONUNCIAMENTO)
CORNELIA
Comme ti t'ascadi, Pasqualin! No t'ho mai visto con tanto fêugo (Come ti scaldi Pasqualino, non ti ho mai visto con tanto – fuoco – ardore)
PASQUALINO
E ti no ti t'ascadi apprêuvo a-o Reboa? (E tu non ti scaldi dietro a Rebora ?)
CORNELIA
E poi, che se sposan, o che no se sposan cose ti te n'hæ da fâ, ti?(E poi, che si sposino o non si sposino cosa te ne viene a te ?)
PASQUALINO
E ti? (E a te ?)
CORNELIA
Ninte, ma sciccome gh'ho promisso a-o sciö Rebora che ti aviesci çercôu de convinçila (Niente, ma siccome ho promesso al signor Rebora che avresti cercato di convincerla)
PASQUALINO
Mi???? (Io ?????)
CORNELIA
T'aviesci o coraggio de dîghe de no? (Avresti il coraggio di dirgli di no ??)
PASQUALINO
O sajâ tempo perso e fî straggiôu (Sarà tempo perso e filo sprecato – NEL SENSO: ricucitura inutile)  
CORNELIA
No vêu dî ninte. Appenn-a arriviâ a sciä Rosita, te lascio solo con lê e ti...(Non vuol dire niente. Appena arrivata la signora Rosita, ti lascio solo con lei)
PASQUALINO
Ma a ti, Cornelia, te fajeiva proprio piaxei che l'avvocato... E allöa figurite, ghe ne parliô (Ma a te Cornelia, farebbe proprio piacere che l’avvocato…. E allora figurati, glie ne parlerò)
CORNELIA
T'ê o majo ciù cäo e affetuoso  (Sei il marito più caro e affettuoso)
PASQUALINO
E ti sempre 'na moggê angelica (E tu sempre una moglie angelica)
(CAMPANELLO)

CORNELIA
A l'è chì. L'avvocato o no vegne primma de nêuv'öe pe date o tempo de parlaghe (E’ qui. L’avvocato non viene prima delle nove per darti il tempo di parlarle)
SCENA II

PASQUALINO, CORNELIA, ROSITA ed ANTONIO

ANTONIO
(Passa e va ad aprire) Sciä s'accomode. Si accomodi... 
ROSITA
Felice sera. Sciä (signora) Cornelia...

CORNELIA
Felice sera anche a voscià (lei)
ROSITA
Sciö Pasqualin. A voscià invece porto di dinæ (Signor Pasqualino, a lei invece porto dei soldi)
PASQUALINO
Di dinæ... Voscià... a mi...??? (Dei soldi…lei…a me ??)
ROSITA
E a chi sciä vêu che i porte? (E a chi vuole che li porti ?) Non è lei il mio padrone di casa?

PASQUALINO
Ah zà, l'è vëa (Ah già, è vero)
CORNELIA
Visto che parlæ d'affari, se sciä permette (Fa un segno significativo a PASQUALINO ed esce) (Visto che parlate di affari, se permette)
SCENA III

PASQUALINO e ROSITA

ROSITA
Ecco chì. Pago o secondo tremestre antiçipôu (Porge un assegno) Sciä me faççe a riçevûa in regola, perché de voscià no me fïo... (Ecco qui, pago il secondo trimestre anticipato …. Mi faccia la ricevuta in regola perché di lei non mi fido)
PASQUALINO
Sciä modere i termini, eh, perché se no ghe aumento l'affitto (Moderi i termini, eh, perché altrimenti le aumento l’affitto)
ROSITA
Marameo! Ghe tanto de locazion, e pe diversi anni (C’è tanto di locazione – contratto – e per diversi anni)
PASQUALINO
Sciä savesse, scignöa, comme son mortificôu a piggiâ di so dinæ (Sapesse signora come sono mortificato a prendere i suoi soldi)
ROSITA
Che originale! Un padron de casa che o no vêu l'affitto (Che originale, un padrone di casa che non vuole l’affitto)
PASQUALINO
Sciä l'è sempre soddisfæta da palazzinn-a? Sciä se ghe trova ben? (E’ sempre soddisfatta della palazzina ? Si trova bene ?)
ROSITA
Beniscimo (Benissimo)
PASQUALINO
E riparazion a-e cannæ ghe l'han fæte ben? (Le riparazioni alle canne glie le hanno fatte bene ?)
ROSITA
Scì scì (Si, si)
PASQUALINO
Sciä vêu che ghe faççe cangiâ e teppezzerie? (Vuole che faccia cambiare le tappezzerie ?)
ROSITA
No ghe n'è de bezêugno (Non ce n’è bisogno)
PASQUALINO
(Sottovoce) Sajæ coscì contento de poeighe fâ quarche modificazion... Ghe façço rifâ a facciata?... Oppure, in te quella stansa dove... (Sarei così contento di poter fare qualche modifica… Le faccio rifare la facciata ? Oppure in quella stanza dove….)
ROSITA
Andemmo, sciö, oua basta (Andiamo, su, ora basta)
PASQUALINO
Dove ho passôu a ciù bella öa da mæ vitta (Dove ho passato la più bella ora della mia vita)
ROSITA
Ma perché sciä và a ricordâ çerte cose? (Ma perché va a ricordare certe cose ?)
PASQUALINO
E dî che mi, proprio mi, pacifico commerciante in riposo, ho provôu a vera pascion, quella che a l'inversa n'ommo comme a mànega de un cappotto... (E dire che io, proprio io, pacifico commerciante in pensione, ho provato la vera passione, quella che rovescia un uomo come la manica di un  cappotto) 

ROSITA
Ma scìù Pasqualin, voscià me spaventa.(Ma signor Pasqualino, lei mi spaventa)
PASQUALINO
Voscià, in te quell’oa, scia poliva fa de mi tutto quello che scià voeiva! Se scia m’avesse dito “Scappammo” mi ghe saieiva vegniu appreuvo finn-a in capo ao mondo! De votte me domando comme emmo fæto a perde a testa in quello moddo(Lei in quell’ora poteva fare di me tutto quello che voleva ! Se mi avesse detto scappiamo io le sarei venuto dietro fino in capo al mondo ! A volte mi domando come abbiamo fatto a perdere la testa in quel modo.
ROSITA
Mah..., Segreti umani...  voscià l’e un galantommo… mi son ‘na donna onesta che adora a memoria de me maiio, tanto che son vegnua da-o Cile pe vive chi dove o l’è nato e dove o l’ha vosiuo ese portou…(Mah….segreti umani….lei è un galantuomo …. Io sono una donna onesta che adora la memoria di suo marito, tanto che sono venuta dal Cile per vivere qui dove è nato e dove ha voluto essere portato…)
PASQUALINO
Anche i so genitori, ean zeneixi, no? (Anche i suoi genitori erano genovesi, no ))
ROSITA
Mae papà sci me mammà a l’ea spagnolla (Mio papà si, mia mamma era spagnola)
PASQUALINO
Fæto stà, che il cuore di un uomo, senza rispetto all'etæ, o fa di scherzetti (Fatto sta, che il cuore di un uomo, senza vere rispetto per l’età, fa degli scherzetti)
ROSITA
In te quello momento voscià sciä no pensava a mi, comme mi no pensavo a voscià (In quel momento lei non pensava a me come io non pensavo a lei)
PASQUALINO
E allöa? (E allora ?)
ROSITA
Ghe l'ho dito... Segreti umani (glie l’ho detto, segreti umani)
PASQUALINO
Mi creddo che a corpa a segge stæta a descrizion de quella battaglia... O pronunçiamento (Io credo che la colpa sia stata la descrizione di quella battaglia, il pronunciamento)
ROSITA
Conscideremmolo comme un errore de zoventù (Consideriamolo come un errore di gioventù)
PASQUALINO
Sciä Rosita... Zoventù!?!... (Signora Rosita….gioventù ?!?!?)
ROSITA
E scordemmosene completamente!!... (E scordiamocene completamente)
PASQUALINO
Quello impossibile.. ciù de na vottà son steto li pe confessa tutto a mae mougè (Quello impossibile….Più di una volta sono stato sul punto di confessare tutto a mia moglie)
ROSITA
(spaventata)E ghe manchieiva atro… Scia-o fa pe rie!…. (E ci mancherebbe altro…lo fa per ridere !!)
PASQUALINO
O l’è l’unico segretto che ghe seggie fra nitri doì  e o me peisa…(E’ l’unico segreto che c’è fra noi due e mi pesa)
ROSITA
Scia sopporte o peiso, ma scia lasce corrì pe carità… A riçevûa sciä me l'ha fæta? (Sopporti il peso, ma lasci correre per carità...  La ricevuta me l’ha fatta ?)
PASQUALINO
A zà, scì... (Scrive la ricevuta, la consegna) E se sciä ghe voeise di abbellimenti, vëo... (A già si… E se volesse degli abbellimenti, vero…)
ROSITA
L'avvocato Rebora o no ven? (L’avvocato Rebora non viene ?)
PASQUALINO
A zà, o Reboa... Me n'ascordavo. O m'ha dæto un incarego pe voscià (A già…Rebora…me ne dimenticavo. Mi ha dato un incarico per lei)
ROSITA
 Pe mi? (Per me ?)
PASQUALINO
Scì, ma na cosa ridicola (Si, ma una cosa ridicola)
ROSITA
Na cosa ridicola? (Una cosa ridicola ?)
PASQUALINO
O sciö Reboa o l'è innamoôu de voscià (Il signor Rebora è innamorato di lei)
ROSITA
Questo o saveivo (Questo lo sapevo)
PASQUALINO
Ma o ridicolo o vegne oua. O Reboa o l'ha intenzioîn matrimoniali. Mi ghe l'ho dito che no gh'è bon senso (Ma il ridicolo viene adesso. Rebora ha intenzioni matrimoniali. Io glie l’ho detto che non c’è buon senso)
ROSITA
E perché? L'avvocato Rebora o l'è na degniscima personn-a e mi gh'ho stimma e simpatia... (E perché ? L’avvocato Rebora è una degnissima persona e per lui ho stima e simpatia)
PASQUALINO
Sci, va ben, quello tanto che ocòre pe fa na partia a carte a-o domino.., (Si, va bene, quel tanto che occorre per fare una partita a carte o a domino)
ROSITA
E za! Ma... quanto a sposâlo… (E già ! Ma….quanto a sposarlo…)
PASQUALINO
A l’è roba da matti a pensaghe..Mi a voscià, ghe l’ho dito perché l’aveivo promisso a Cornelia.. Oua a question a l’è finia e no se ne parla ciù (con soddisfazione) (E’ roba da matti pensarlo..Io a lei l’ho detto perché lo avevo promesso a Cornelia. Ora la questione è finita e non se ne parla più)
(CAMPANELLO)

PASQUALINO
O l'è lê... Ghe riferiscio subito a risposta (E’ lui…Gli riferisco subito la risposta)
ROSITA
Poco pe votta, me raccomando, e con gaibo (Poco per volta, mi raccomando, e con garbo)
PASQUALINO
Sciä stagghe tranquilla (Ridendo) De na donna comme voscià, fâne a sciä Reboa... (Prende il domino e lo rovescia sul tavolo) (Stia tranquilla… Di una donna come lei farne la signora Rebora…)
(CORNELIA entra)

SCENA IV

PASQUALINO, ROSITA, CORNELIA, ANTONIO e REBORA

ANTONIO
(Entra e va ad aprire) Gh'è l'avvocato Rebora (C’è l’avvocato Rebora)
(REBORA entra e si dirige verso ROSITA)

CORNELIA
Ti gh'hæ parlôu? (Gli hai parlato ?)
PASQUALINO
Scì (Si)
CORNELIA
A no ne vêu savei? (Non ne vuol sapere ?)
PASQUALINO
Eh! 
CORNELIA
Poveo avvocato (Povero avvocato)
PASQUALINO
No dïghe ninte oua, se no o se mette a zêugâ comme un figgiêu (Non dirgli niente adesso, se no si mette a giocare come un bambino)
REBORA
Scignöa, i mæ rispetti (Baciamano a CORNELIA) (Signora, i miei rispetti)
CORNELIA
Avvocato...

REBORA
Sciö Pasqualin... bonasera (signor Pasqualino…buonasera)
PASQUALINO
Te fasso osservâ che t'è in ritardo (Ti faccio osservare che sei in ritardo)
REBORA
(Timido) Domando scûza, ma m'è capitôu un contrattempo. (A CORNELIA) O gh'ha parlôu? (Chiedo scusa, mi è capitato un contrattempo) (Le ha parlato ?)
CORNELIA
Scì (Si)
REBORA
Ah...

PASQUALINO
Allöa, cominçemmo? (Allora, cominciamo ?)
(Si siedono tutti)

ANTONIO
Vaddo a preparâ o caffe? (Vado a preparare il caffè ?)
CORNELIA
Eh, comme o solito, no! (Come al solito, no ?)
(ANTONIO esce)

REBORA
Che bella serata, eh? 
ROSITA
Splendida, gh'è un fresco ch'o ristora (Splendida, c’è un fresco che ristora)
REBORA
Comme se passeggieiva ben a-o cæo de lûnn-a... (Come si passeggiava bene al chiaro di luna)
ANTONIO
Megio seguo che passà tutta a santa seia serrae chi dentro! (Meglio sicuro che passare tutta la santa sera chiusi qui dentro)
PASQUALINO
Oua basta, eh! Andae a preapara o caffè!(Distribuisce i pezzi) O sta diventando insopportabile sto Antonio.  Doppio Sei… (Ora basta, eh ! Vada a preparare il caffè) (Sta diventando insopporta bile ‘sto Antonio. Doppio sei)
CORNELIA
Son tanti anni che o l’he a-o nostro sevizio che… o no l’è na vorpe ma o l’he de difuccia e un gran lavoratore... (Sono tanti anni che è al nostro servizio che….non è una volpe ma è di fiducia e gran lavoratore)
PASQUALINO
Chi ha o doppio sei? Doppio sei... No risponde nisciûn? Allöa ghe l'ha o Reboa (Chi ha doppio sei ? Doppio sei… Non risponde nessuno ? Allora ce l’ha Rebora)
REBORA
(Che contemplava Rosita) L'è vëo, scì, ghe l'ho mi (E’ vero, si, ce l’ho io)
CORNELIA
A l'è na partïa seria, avvocato; un pö de attenzion (E’ una partita seria avvocato, un po’ di attenzione)
REBORA
L'è che a sciä Rosita... a l'è n'avversaja tremenda (E’ che la signora Rosita…è un’avversaria tremenda)
PASQUALINO
Allöa? (Allora)
REBORA
Cose? (Cosa ?)
PASQUALINO
Quello doppio sei, ti o metti o no ti o metti? (Quel doppio sei, me lo metti o non me lo metti ?)
REBORA
Ah zà. Eccolo (Ah già. Eccolo)
PASQUALINO
Quello lì o l'è un doppio zero (Quello li è un doppio zero)
REBORA
Domando scûza (Chiedo scusa)
CORNELIA
Eh, sciä l'incomensa ben, no gh'è ninte da dî (Eh, incomincia bene, non c’è niente da dire)
REBORA
Doppio sei 
(Giocano un po')

REBORA
E di (degli) sposi, notizie?

CORNELIA
Scì, l'Amalia a n'ha scrïto lunedì passôu (Si, Amalia ha scritto lunedì scorso)
REBORA
Sempre feliçi?

CORNELIA
Feliçiscimi. Anzi, L'avvocato Piston, ch'o doveiva andâ a Milan, o l'aveiva promisso de fâghe vixita. Doveiva anche tornâ o Romolo (Felicissimi. Anzi. L’avvocato Pistone, che doveva andare a Milano, aveva promesso di fargli visita. Dovrebbe anche ritornare Romolo.
REBORA
Anche o Romolo o l'è andæto a Milan? (Anche Romolo è andato a Milano ?)
PASQUALINO
Veramente o l'è andæto a fâ na gita in sciö lago de Como con a fidanzâ (Veramente è andato a fare una gita sul lago di Como con la fidanzata)
ROSITA
Soli?

CORNELIA
No, con o papà da scignorinn-a (No, con il papà della signorina)
PASQUALINO
Un çinque (Un cinque)
(CAMPANELLO)

CORNELIA
Chi pêu ëse a quest'öa? (Chi può essere a quest’ora ?)
REBORA
Passo...

CORNELIA
Semmo zà a sti punti? (Siamo già a questi punti ?)
SCENA V

CORNELIA, PASQUALINO, REBORA, ROSITA, ANTONIO e PISTONE

ANTONIO
(Passa, va ad aprire) Scì scì, ghe son. Sciä s'accomode (SI, si, ci sono. Si accomodi)
PISTONE
Scignori, i mæ rispetti (Signori, i miei rispetti)
CORNELIA
Oh, ammia chi se vedde... L'avvocato Piston (Oh, guarda chi si vede, l’avvocato Pistone)
PASQUALINO
Sciä no gh'è andæto a Milan? Sciä no doveiva tornâ doppodiman (Non è andato a Milano ? Non doveva tornare dopodomani ?)
PISTONE
No son partïo. M'han rimandôu o processo. Savendo che anchêu arrivavi, ho vosciûo vegnî a salûtave (Non sono partito. Mi hanno rimandato il processo. Sapendo che oggi arrivavate, ho voluto venire a salutare)
CORNELIA
Sciä no l'ha visti allöa i mæ sposi? (Non li ha visti allora i miei sposi ?)
PISTONE
Ma scì. Zêuggia seja ëan chi. Tornavan da Romma e ëan passæ pe salûtave (Ma si, giovedì sera erano qui. Tornavano da Roma e sono passati per salutarvi)
CORNELIA
Che peccôu che no ghe foîscimo! Stan ben? (Che peccato che non ci fossimo. Stanno bene ?)
PISTONE
Beniscimo... Poi ghe diô. Sciä mande via tûtti: ho bezêugno de parlave (Benissimo. Poi le dico, mandi via tutti, ho bisogno di parlarvi.)
CORNELIA
Ma... (Spaventata)
PISTONE
Subito! L'è necessajo...(Subito ! E’ necessario)
PASQUALINO
Andemmo avanti... A chi tocca? (Andiamo avanti, a chi tocca ?)
ROSITA
A mi... Un çinque (A me…Un cinque)
PASQUALINO
Tocca a ti, Cornelia (Tocca a te, Cornelia)
CORNELIA
Mi no so cos'ho, ma... (Io non so cos’ho, ma…)
ROSITA
Sciä se sente mâ? (Si sente male ?)
REBORA
 Cose sciä se sente? (Cosa si sente ?)
ROSITA
Ma sciä l'è pallida (Ma è pallida)
CORNELIA
Sci, m'ha piggiôu un pö de... (Si, mi ha preso un po’ di…)
PASQUALINO
Antonio, Antonio

CORNELIA
Ma lascia stâ (Ma lascia stare)
ANTONIO
(Entrando) Son chi, son chi, ma cose gh'è? (Sono qui, sono qui, ma cosa c’è ?)
PASQUALINO
Un mëgo, un mëgo, presto (Un medico, un medico presto)
CORNELIA
Ma no, ma no, no l'è ninte (Ma no, ma no, non è niente)
PASQUALINO
Sci, scì! E subito (Si ! Si ! E subito)
PISTONE
Ma no, o mëgo o no serve (Ma no, il medico non serve)
ANTONIO
Allöa, vaddo o no vaddo? (Allora vado o non vado ?)
PASQUALINO
E allöa, lasciæ perde e fæghe na camamilla (E allora lasci perdere, gli faccia una camomilla)
ANTONIO
Povea donna, a fan diventâ scemma con quello zêugo lì! (Esce) (Povera donna, la fanno diventare matta con quel gioco li)
REBORA
Niatri a lasciescimo in libertæ (Noi la lasceremmo in libertà)
ROSITA
Sciä Cornelia, posso ëse utile? (Signora Cornelia, posso essere utile ?)
PISTONE
E no! Creddo che l'unica a segge lasciala andâ in letto (E no !! Credo che l’unica sia lasciarla andare a letto)
CORNELIA
Sciä me scûzan tanto (Scusatemi tanto)
ROSITA
Ma ghe pâ? (Ma le pare ?)
(REBORA e ROSITA escono salutando)

SCENA VI

PASQUALINO, PISTONE e CORNELIA

CORNELIA
Avvocato, allöa, cose ghè? (Avvocato, allora, cosa c’è ?)
PASQUALINO
Chi l'è che no sta ben, nostra figgia? (Chi è che non sta bene, nostra figlia ?)
PISTONE
Tranquilli, so figgia e o zéneo stan beniscimo (Tranquilli, vostra figlia e vostro genero stanno benissimo)
PASQUALINO
E allöa (E allora ?)
PISTONE
L'è che... Se vêuan separâ (E’ che….si vogliono separare)
PASQUALINO
Eh!?!?... 
CORNELIA
(Sedendosi) Se vêuan separâ...!?! (Si vogliono separare ??)
PISTONE
(Guarda l'orologio) O diretto da rivëa o l'arriva a nêuv'öe e mëza. Da chì a pochi menûti sajan chi, tûtti duî (Il treno diretto della riviera arriva alle nove e mezza. Fra pochi minuti saranno qui, tutti e due)
CORNELIA
Vegnan chi?? (Vengono qui ??)
PASQUALINO
Tûtti duî...? (Tutti e due ??)
PISTONE
Scì. Vostra figgia da rivëa, e so majo da Milan, perché o vêu difendise davanti a voî (Si. Vostra figlia dalla riviera e suo marito da Milano, perché vuole difendersi davanti a voi)
CORNELIA
O bello segnô cäo! S'ën zà divisi! (O Mio Dio !! Si sono già separati !!)
PASQUALINO
Ma comme a l'è andæta? O motivo? (E com’è andata, il motivo ?)
PISTON
Zêuggia seja... (Giovedì sera…)
ANTONIO
Ecco a camamilla (Ecco la camomilla)
PASQUALINO
Ma levêve d'in ti pê voî e a camamilla (Ma si levi dai piedi, lei e la camomilla)
ANTONIO
Ma se sciä m'ha dito de fâghe na camamilla (Ma se lei mi ha detto di farle una camomilla)
PASQUALINO
Beveivela voî e leveve d'in ti pê (Se la beva lei e si levi dai piedi)
ANTONIO
(bevendo) Ma a mì a camamilla a no me piaxe…(beve facendo delle smorfie e poi esce) (Ma a me la camomilla non piace…)
PISTONE
Zêuggia seja ean chì, e mi e mæ moggê eivimo stæti invitæ a çenn-a. Emmo ascistïo a un-na de quelle scenate che no ve diggo (Giovedi sera erano qui, e io e mia moglie eravamo stati invitati a cena. Abbiamo assistito ad una di quelle scenate che non vi dico)
PASQUALINO
E pensemmo! (E pensiamo !!)
CORNELIA
Ma o motivo?...(ma il motivo)
PISTONE
Precisamente no o so. Quello che posso dî è che se son dæti da bestia (Precisamente non lo so. Quello che posso dire è che si son dati della bestia)
CORNELIA
No!

PISTONE
Eh, ho sentïo mi! Poi, na parolla a tïa l'atra... «Mi sta vitta no-a posso fâ...L'ea mëgio che me mettesse na corda a-o collo». Conclûxion: «Separemmose!» (Eh, ho sentito io ! Poi una parola tira l’altra “Io questa vita non la posso fare..era meglio che mi mettessero una corda al collo”. Conclusione: “Separiamoci !”
PASQUALINO
Ma son vegnûi scemmi? E poi? “Ma sono diventati matti ? E poi ?”
PISTON
Noîatri emmo çercôu de mettili in raxon, ma... Quande ho capïo che l'ëa tûtto inutile, ho preferïo prevegnili (Abbiamo cercato di metterli in ragione, ma…. Quando ho capito che era tutto inutile , ho preferito prevenirli)
PASQUALINO
Grazie avvocato

CORNELIA
Grazie

PISTON
Sciä l'avesse visto, o poveo Romolo...(Avesse visto il povero Romolo….) 
PASQUALINO
O gh'ëa anche lê? (C’era anche lui ?)
CORNELIA
Speremmo solo (Speriamo solo)
PISTONE
No, purtroppo gh'ëa anche a fidanzâ (No, purtroppo c’era anche la fidanzata)
CORNELIA
Chissà cose aviâ dïto... (Chissà cosa avrà detto)
PISTONE
Ninte, lê a se n'è andæta (Niente, lei se n’è andata)
CORNELIA
E o Romolo? (E Romolo ?)
PISTONE
O gh'è andæto apprêuvo (Gli è corso dietro)
CORNELIA
A l'è na cosa spaventosa (E’ una cosa spaventosa)
PASQUALINO
Calma Cornelia. Calma e no perdemmo a testa. Raxonemmo, invece (Calma, Cornelia. Calma e non perdiamo la testa. Ragioniamo invece)
CORNELIA
(fuori di se)  Sci sci… Pensà che queli dui ne arrivan chì. E cose femmo? (Si, si… Pensa che quei due ci arrivano qui. E cosa facciamo ?)
PASQUALINO
No poèmmo seguo miga mettise davanti a-o treno a sponcialo torna in sciù… Se o Davide o vegne chì pe difendise, vêu dî che o l'ha raxon. Za mi ghe scommetto l’osso do collo che se tratta torna de gelosia…(Non possiamo certo metterci davanti al treno e spingerlo di nuovo su. Se Davide viene qui per difendersi vuol dire che ha ragione. Già, io ci scommetto l’osso del collo che si tratta di nuovo di gelosia…)
PISTONE
O Davide o dixe che l’Amalia a l’ha un caratterin…. E che ghe rende a vitta insopportabile, che no l’he ciù possibile andà avanti.(Davide dice che Amalia ha un caratterino… E che gli rende la vita insopportabile, che non è più possibile andare avanti)
PASQUALINO
Mi me l’aspettava! … L’avieiva scommesso…. Come carattere l’he veo a l’ha un carattere pessimo… (Me lo aspettavo, l’avrei scommesso. Come carattere è vero, ha un carattere pessimo)
CORNELIA
Ma Pasqualino… a l’è to figgia! (Ma Pasqualino…è tua figlia !)
PASQUALINO
Anche o Davide o l’è mae figgio… e se l’Amalia a l’he gelosa che a se vadda a fa benedì da-o Pappa!.. Davide o l’ha centomila raxion! (Anche Davide è mio figlio…e se Amelia è gelosa che vada a farsi bendire dal Papa ! davide ha centomila ragioni !)
CORNELIA
Pasqualin... Pe mi o l'ha torto (Pasqualino, per me ha torto)
PASQUALINO
(Alzando un po' la voce) No, o l'ha raxon (No, ha ragione)
CORNELIA
Torto, tortiscimo! Che razza de papà t’ei? Ti dae torto a to figgia! Ti è proprio un papà senza cheu! (Torto, tortissimo! Che razza di papà sei ? Dai torto a tua figlia ! Sei proprio un papà senza cuore !)
PASQUALINO
(furibondo) Cornalina… Cornelia… pensa a quello che ti dixi! (Cornelina…Cornelia…pensa a quello che dici !)
CORNELIA
Sci senza cheu, senza cheu, senza cheu (Si, senza cuore, senza cuore, senza cuore)
PASQUALINO
Rettia quello che t’è dito! (Ritira quello che hai detto !)
CORNELIA
No! No retio ninte… (No ! Non ritiro niente…)
ANTONIO
(Entrando, agitato) Cose succede? (Cosa succede ?)
PASQUALINO
(Si alza) E voî annævene, perché se no... (E lei se ne vada, perché altrimenti…)
ANTONIO
(uscendo) Ma cose gh’aviò faeto…. (Ma cosa gli avrò fatto…)
CORNELIA
Pasqualino calmite… (Pasqualino, calmati….)
PISTONE
Che bella idea... E perché no!!! 
PASQUALINO
Sci Corneli ti t’è ragion! Scusime pe quello che t’ho dito (Si Cornelia, hai ragione ! Scusami per quello che ti ho detto)
CORNELIA
Anche ti Pasqualin… Quello che ho dito no o pensavo miga… Ti t’ei un gran papà… (Anche tu Pasqualino…Quello che ti ho detto non lo pensavo mica… Tu sei un gran papà….)
PASQUALINO
Scusime ti ma aveivo bisogno d’araggiame e de sbraggià con qualchedun… Dammose un baxio … ti o sae che ti t’ei tutta a mae vitta. (Scusami tu ma avevo bisogno di arrabbiarmi e di sbraitare con qualcuno. Diamoci un bacio….lo sai che tu sei tutta la mia vita)
CORNELIA
Te voeggio be Pasqualino….(Ti voglio bene Pasqualino)
PISTONE
Ve ricordo che Davide e l’Amalia ….(Vi ricordo che Davide e Amalia….)
PASQUALINO
Calmemmose, calmemmose. Che a nêutte a pêu avei portôu conseggio (Calmiamoci, calmiamoci. Che la notte può aver portato consiglio)
PISTONE
E no, se un-na l'ëa a... e l'atro a Milan...(E no, se una era a…. e l’altro a Milano….)
PASQUALINO
Eh... eh... Oua vegnan, i veddiemo...(Eh…eh…Adesso arrivano, li vediamo)
CORNELIA
E doppo che l'emmo visti? (E dopo che li abbiamo visti ?)
PASQUALINO
Ghe ne dïemo tante che...(Glie ne diremo tante che….)
PISTONE
Sciä me staggan un pö a sentî. Tanto che loro sciä discûtteivan (Ascoltatemi un attimo. Tanto che voi discutevate…)
CORNELIA
Pe a primma votta, avvocato, scia me credde. Pe a primma votta in vitta nostra (Per la prima volta avvocato, mi creda. Per la prima volta in vita nostra.
PASQUALINO
Scûzime Cornelia (E l'abbraccia) (Scusami Cornelia)
PISTONE
Dunque, tanto che loro sciä rattellavan, m'è vegnûo n'idea... de tentâ con un mëzo. (Dunque, tanto che voi litigavate m’è venuta un’idea…di provare con un mezzo – con un sistema)
CORNELIA
Che mëzo? Sciä digghe! (Che mezzo ? Ci dica !)
PISTONE
Intendemmose, probabilmente fajemo un pertûzo in te l'ægua, ma... tentar non nuoce. Sciä veddan, antigamente, perché i zovenotti imparessan quante segge brûtto imbriægase, favan inciuccâ i schiavi pe... Sciä l'ha accapïo (Intendiamoci, probabilmente faremo un buco nell’acqua ma….tentar non nuoce. Vedete, anticamente, perché i giovanotti imparassero quanto fosse brutto ubriacarsi, facevano ubriacare gli schiavi per….Ha capito ….)
PASQUALINO
Ho capïo: fasso imbriægâ l'Antonio (Ho capito: faccio ubriacare Antonio)
(CAMPANELLO)

CORNELIA
Bello segnô cäo, sajan liatri... (O Signore, saranno loro…)
PISTONE
Coraggio, sciä vegnan de là, che ghe spiego mëgio a mæ idea (Coraggio, venite di la che vi soiego la mia idea)
(ESCONO tutti e tre)

SCENA VII

AMALIA, ANTONIO e DAVIDE

ANTONIO
Ma che bella improvvisata...

AMALIA
O papà e a mamà son za andæti in letto? (Papà e mamma sono già andati a letto ?)
ANTONIO
Mi diggo de no. Ean chì un momento fa, ma no ve aspetavan (Direi di no. Erano qui un attimo fa ma non vi aspettavano)
AMALIA
Defæti no l'ho avvisæ (Infatti non li ho avvisati)
ANTONIO
E allöa, chissà che contentessa... Vaddo a daghe a notizia (E allora chi sa mai contenti. Vado ad avvisarli)
AMALIA
(Dando dei soldi) Antonio, primma provvedei a pagame o taxi (Antonio, prima provveda a pagarmi il taxi)
DAVIDE
(Entra) Salve Antonio paghae anche o mae! (Salve Antonio, paghi anche il mio)
ANTONIO
Dui automobili s’accapimmo ! (Esce) (Due automobili, capiamoci !)
SCENA VIII

AMALIA e DAVIDE

AMALIA
Porrieiva savei pe quante tempo doviô sopportâ l'incomodo da vostra presenza? (Potrei sapere per quanto tempo dovrò sopportare l’incomodo della sua presenza ?)
DAVIDE
E' mio diritto. La legge non proibisce al marito di seguire la propria moglie. E poi rassicuratevi: quando avrò visto vostro padre e vostra madre me ne andrò in albergo

AMALIA
No posso manco abbrassâ mæ mamà sensa testimoni? (Non posso neanche abbracciare mia mamma senza testimoni ?)
DAVIDE
Tegno a ëse presente a-o vostro primmo colloquio con i vostri genitori. Ma dove son? (Tengo a essere presente al suo primo colloquio con i suoi genitori. Ma dove sono ?)
AMALIA
I veddiemo anche troppo presto, meschinetti! Pe a bella notizia che ghe portemmo... E poi, de chi a l'è a corpa? (Li vedremo anche troppo presto, poverini ! Per la bella notizia che gli portiamo….E poi, di chi è la colpa ?)
DAVIDE
Amalia, siamo ancora in tempo. No san ninte, e se ti vêu, no o savian mai... (Non sanno niente e se vuoi non lo sapraano mai)
AMALIA
De chi ëan quelli cavelli? E o profûmmo? (Di chi erano quei capelli ? E il profumo ?)
DAVIDE
Ma vanni a-o diao... Ghe rinunzio  No mescio manco ciu na paggia pe fate intende raxion! Ti è ti che ti dovviae vegnime a pregà! In zenuggio (battendo un pugno sul tavolo) (Ma va al diavolo…Ci rinuncio. Non muovo neanche più una paglia per farti intendere ragione! Sei tu che dovrai venirmi a pregare ! In ginocchio)
AMALIA
Be intanto abassae a voxe, semmo in casa de na famiglia che ha sempre vissciuo in santa paxe in tranquilliate (Beh, intanto abbassa la voce. Siamo in casa di una famiglia che ha sempre vissuto in santa pace, in tranquillità)
SCENA IX

CORNELIA, PASQUALINO, DAVIDE, AMALIA ed ANTONIO

(Rumori di una lite; una sedia che cade)

CORNELIA
(Entra) Mascarson, o m'ha tiôu na carëga...(Mascalzone, mi ha tirato la sedia…)
AMALIA
Mamma

CORNELIA
Mæ figgia. mæ zéneo... Ma o l'è o segnô che o ve manda... Caa, damme un baxo. E anche ti Davide, abbrassime... Aveivo zà deciso de partî e de vegnimene a Milan da viatri (Mia figlia, mio genero…Ma è il signore che vi manda… Cara, dammi un bacio. E anche tu, davide, abbracciami…Avevo già deciso di partire e di venirmene a Milano da voi)
DAVIDE
Meschinetta, a l'ëa cheita ben (Rivolto al pubblico) (Poveraccia, (Ma cos’è successo ?)era caduta bene)
CORNELIA
Figgiêu cäi, çerchæ de voeime ben voîatri, perché oramai no m'arresta atro (Figli cari, cercate di volermi bene voi perché ormai non mi rimane altro)
AMALIA
Ma... e o papà??? (Ma….e papà?)
CORNELIA
To papà o l'è 'na bestia, o l'è un camallo, o m'ha tiôu na carëga, e con un pûgno o l'ha rotto a ciappa do comò (Tuo padre è una bestia, è un camallo – portuale, mi ha tirato una sedia e con un pugno ha rotto il pianale del comò)
DAVIDE
Ma... o l'è diventôu matto? (Ma….è diventato matto ?)
CORNELIA
Atro che matto... O l'è un delinquente! No ne posso de ciù. No ne posso de ciù. Ciuttosto... (Si slancia verso la finestra) (Altro che matto….E’ un delinquente ! Non ne posso più. Non ne posso più. Piuttosto….)
AMALIA
Davide, o barcon (Davide, la finestra)
DAVIDE
(Afferra Cornelia) Ma se stan a cianterren (Ma se siamo a pianterreno)
AMALIA
Ma cose l'è successo? (Ma cos’è successo ?)
CORNELIA
(Si siede) Lasciæme stâ... No me domandæ ninte (Lasciatemi stare….Non chiedetemi niente)
AMALIA
Eppure, bezêugnoriâ ben che ti te spieghi (Eppure, bisognerà ben che ti spieghi)
CORNELIA
No, no. No te sajeiva poscibile rispettâ ciù to papà... Quello desgraziôu de to papà (No, no. Non ti sarebbe più possibile rispettare tuo padre. Quel disgraziato di tuo padre)
PASQUALINO
(Entra, portando sulle braccia il pigiama, un paio di pantaloni, una camicia, un berretto da notte e un paio di pantofole) Sgombro, magara in to pollâ con e gallinn-e ma vaddo a dormì da n'atra parte (Sgombro. Magari nel pollaio con le galline, ma vado a dormir da un’altra parte)
AMALIA
Papà... (E gli salta al collo)
PASQUALINO
Oh, mia chì... Amalia, Davide... E comme mai? E coscì, comme a và? (Dimentica di essere infuriato) Ei fæto bon viaggio? Ti stæ ben, eh? E anche to majo, o no scherza manco lê...(Oh, guarda qui….Amalia, Davide… E come mai ? E così….come va ? Avete fatto buon viaggio ? Stai bene, eh ? E anche tuo marito non scherza…)
CORNELIA
(Facendo segni a Pasquale, tra sè) O s'è zà ascordôu a so parte... O l'arroinn-a tûtto... oua ghe penso mi a ricordaghelo (E rientra in camera)(Si è già dimenticato la sua parte. Rovina tutto…. Adesso ci penso io a ricordargliela?
PASQUALINO
Sei sempre stæti ben, eh? (Siete sempre stati bene, eh ?)
AMALIA
Niatri te o domandemmo a ti... (Siamo noi che lo chiediamo a te)
PASQUALINO
Non c'è male, non c'è male

DAVIDE
Ti o l'è un pö ciù tranquillo? (Sei un po’ più tranquillo ?)
PASQUALINO
Mi tranquillo?... Comme sajeiva a dì?? (Io tranquillo ? Come sarebbe a dire ?)
CORNELIA
(Dalla porta butta in scena alcuni abiti del marito) Tè, agguanta chì e to straççe, vegio insensôu... (Tiè, prenditi i tuoi stracci, vecchio insensato)
PASQUALINO
Comme t'hæ dito? (Come hai detto ?)
CORNELIA
Vegio in-sen-sôu (Veccio in-sen-sato)
PASQUALINO
Ah zà... (Raccoglie la sua roba) Ei visto eh, in che manëa a me tratta... vegio insensôu... Ah, ma oua a l'è finïa... Separazione. Separazione legale! (Ah già….Avete visto in che maniera mi tratta….vecchio insensato….Ah, ma adesso è finita….Separazione. Separazione legale !!)
AMALIA
Separazion legale...?!?!?

DAVIDE
Separazion legale. Doppo tanti anni de matrimonio?

PASQUALINO
Figgiêu cari, se savesci... Se savesci (Cari ragazzi, se sapeste….se sapeste.)
AMALIA
Appunto. Spieghine cose l'è successo (Appunto. Spiegaci cos’è successo)
PASQUALINO
Eh... Cose da fâ vegnî i cavelli gianchi anche a quelli che han a testa piâ (Eh, cose da far venire i capelli bianchi anche a quelli che hanno la testa pelata)
AMALIA
Ma che cose? (Ma cosa ?)
PASQUALINO
Se savesci (Se sapeste)
AMALIA
Ma cose...?!? (Ma cosa ??)
PASQUALINO
No me stæ a fâ parlâ. I figgi in te question di so vegi no gh'han da intrâ.. E poi no vêuggio che t'aggi da odiâ to mamà. Scûzæ, porto a mæ roba de là. Ah, m'ascordavo l'oegiê (No farmi parlare. I figli nelle questioni dei loro vecchi – genitori – non devono entrarci. E poi non voglio che tu debba odiare tua mamma. Scusate, porto la mia roba di la. Ah, dimenticavo il cuscino)
CORNELIA
(Gli tira il cuscino) Tè, marionetto!

PASQUALINO
Vegia sensa denti. Ah ma questa a l'è a votta che a fasso finïa (Esce) (Vecchia senza denti. Ah, ma questa è la volta che la faccio finita)
SCENA X

DAVIDE, AMALIA ed ANTONIO

DAVIDE
(Ridendo) Ma questo o l'è un scherzo (Ma questo è uno scherzo)
AMALIA
Ve ne prego, non ridete 
DAVIDE
Ma comme, mentre niatri... Anche liatri...??? (Ma come, mentre noi…anche loro ???)
AMALIA
In t'un momento coscì delicôu, o nostro dovei o l'è cæo, e spero che ti m'aggiûtiæ: bezêugna a ogni costo riconciliâli e impedî questa separazion (In un momento così delicato, il nostro dovere è chiaro, e spero che mi aiuterai: bisogna ad ogni costo riconciliarli e impedire questa separazione)
DAVIDE
Ma in che manëa (Ma in che modo)
AMALIA
Primma de tûtto, silenzio in sciö nostro dissidio (Prima di tutto, silenzio sul nostro dissidio)
DAVIDE
Da parte mæ, no savian ninte (Da parte mia, non sapranno niente)
AMALIA
Davanti a liatri finziemo ancon de voeise ben (Davanti a loro fingeremo ancora di volerci bene)
DAVIDE
Eccomi pronto a fingere (Cerca di abbracciarla)
(ANTONIO Si affaccia a curiosare)

AMALIA
Giusto voî, Antonio

ANTONIO
Sciä me digghe (Mi dica)
AMALIA
Cose l'è successo che a mamà e o papà son coscì arraggiæ? (Cos’è successo che mamma e papà sono così arrabbiati ??)
ANTONIO
Boh! Staseja, doppo çenn-a, criavan comme due aquile. Ma appenn-a so papà o m'ha visto, o me s'è asbriôu (Boh ! Stasera dopo cena urlavano come aquile ma appena suo papà mi ha visto mi si è avventato contro)
DAVIDE
Cose dell'atro mondo (Cose dell’altro mondo)
SCENA XI

PASQUALINO, CORNELIA, DAVIDE, AMALIA ed ANTONIO

PASQUALINO
(Entra) Cose ghe fæ chi? Andævene a dormî (Cosa ci fa qui ? Se ne vada a dormire)
ANTONIO
Torna! Ma alloa o gh’e l’ha proprio con mì! (Esce) (Di nuovo ! Ma allora ce l’avete proprio con me !)
CORNELIA
(Entra dall'altra porta) O l'è sempre chì, quello paggiasso? (E’ sempre qui quel pagliaccio ?)
PASQUALINO
(Guardando Amalia) Cose a m'ha dito? (Cosa mi ha detto ?)
AMALIA
(Cercando di calmarlo) Papà...

DAVIDE
Un pö de moderazion, via...

AMALIA
Mamà, chi ha ciù giudizio, o dêuvie (Mamma, chi ha più giudizio lo usi)
CORNELIA
Sì caa, ti dixi ben. Oua son calma. O sei, vëo, che no emmo atro che due stanse. Dunque ti ti vegni a dormî con mi (Si cara, dici bene. Ora sono calma. Lo sapte, vero, che non abbiamo altro che due camere. Dunque, tu vieni a dormire con me?
AMALIA
Scì mamma (Si mamma)
PASQUALINO
E de là ghe duî letti, t'hæ accapïo, Davide? (E di la ci sono due letti, capito Davide ?)
DAVIDE
Ho capïo. In te l'atro ghe dormo mi (Ho capito. Nell’altro ci dormo io)
CORNELIA
Oua che ghe penso, aviei appetitto (Ora che ci penso, avrei appetito)
PASQUALINO
Eh, zà (Eh, già
AMALIA
Grazie, mi no ho bezêugno de ninte (Grazie, io non ho bisogno di niente)
DAVIDE
Manco mi (Neanch’io)
PASQUALINO
Ma mi no posso permette che... Antonio... Antonio... (Ma io non posso permettere che….Antonio….Antonio…)
ANTONIO
(Entra) Sciä comande (Mi ordini)
PASQUALINO
No ghe sajeiva quarcosa de pronto da mangiâ? (Non ci sarebbe qualcosa di pronto da mangiare ?)
ANTONIO
A Camilla a l’è za andaeta a dormì… gh’è solo caffè e læte… (Camilla è già andata a dormire… ci sono solo caffè e latte)
DAVIDE
Bene bene, ma na tazza no tanto grossa (Bene, bene…ma una tazza non tanto grossa)
PASQUALINO
Con due o trei fette de pan abbrustolïo, un pö de bûtiro. E na fetta de xambon crûo no ti a mangiesci? (Con due o tre fette di pane abbrustolito e un po’ di burro. E una fetta di prosciutto crudo non lo mangeresti ?)
DAVIDE
Prosciutto crudo? Ma a l'è a mæ pascion! (Ma è la mia passione !)
ANTONIO
Se andava a dormî me toccava levâme...Ghe sajeiva anche un mëzo pollastro boggïo (Se andavo a dormire mi sarebbe toccato alzarmi… Ci sarebbe anche un mezzo pollastro bollito)
PASQUALINO
Bene, portæ tûtto de là (Bene, porti tutto di la)
CORNELIA
E a stessa roba a portiei anche in ta mæ stansa (E la stessa roba la porterà anche in camera mia)
ANTONIO
Atro che andâ a dormî... (Esce) (Altro che andare a dormire)
CORNELIA
Allöa, bonanotte, Davide (Allora, buonanotte Davide)
DAVIDE
Bonanotte, mamà (Buonanotte mamma)
PASQUALINO
E ti ammïa de dormî tranquilla (Abbraccia Amalia) (E tu guarda di dormire tranquilla)
AMALIA
Felice notte, papà 
CORNELIA
E no ve o dæ un baxo? (E non ve lo date un bacio ?)
AMALIA
(Fredda) Scì, scì (Si, si)
DAVIDE
Atro chè! Felice notte, cara

AMALIA
Saieiva coscì contenta de veddive dà un baxio anche viari dòi (Sarei così contenta di vedervi dare un bacio anche voi due)
CORNELIA
Mi? (Io ?)
PASQUALINO
Un baxio da le? (Un bacio da lei ?)
CORNELIA
Da un baxio a quello paggiasso li? (Dare un bacio a quel pagliaccio li ?)
PASQUALINO
A mi… pagiasso? (A me…pagliaccio ?)
CORNELIA
Mai! Piuttosto, baxio o bacco da lavà in taera! (Mai ! Piuttosto bacio il bastone da lavare per terra)
PASQUALINO
E mi a spassuia… (E io la scopa)
CORNELIA
Vegni andammo Amalia! (Vieni, andiamo Amalia !)
DAVIDE
Sezione uomini, sezione donne.. Bella istituzione il matrimonio

(Escono: mamma e figlia da una parte, papà e genero dall'altra. Pasqualino spegne la luce. Dalla finestra entra la luce della luna)

CORNELIA
(Rientra in scena, provenendo dalla sua camera) Buonanotte, Pasqualin... 
PASQUALINO
Buonanotte, Cornelia... (Si abbracciano e fuggono in camera)
FINE ATTO SECONDO

ATTO TERZO

SCENA I

PISTONE, ANTONIO, CORNELIA e PASQUALINO

(PISTONE parlotta con ANTONIO)

ANTONIO
Si è alzata prestissimo. È di la in cucina che da disposizioni per il pranzo alla Camilla

CORNELIA
Avvocato, sciä l'è zà chì a piggiâ notizie (Avvocato, è già qui a prendere – avere – notizie). (Fa accomodare PISTONE sul divano) Sciä l'è veramente un amigo (E’ veramente un amico)
PISTONE
Sciä me scûze, ma no ho posciûo aspëtâ l'ora canonica! (Mi scusi ma non ho potuto aspettare l’ora canonica)(Viene fatto accomodare da CORNELIA) E... sciä l'han reçitâ ben a parte? (E….l’avete reciatata bene la parte ?)
CORNELIA
L'impegno ghe l'emmo misso tûtto: semmo di veri commedianti. E no sospettan ninte, sciä sa!!?! (L’impegno ce lo abbiamo messo tutto, siamo dei veri commediaanti. E non sospettano niente, sa ?)
PASQUALINO
(Entrando dal giardino) Oh, finalmente te trêuvo! (Oh, finalmente ti trovo) (A PISTONE) Avvocato, bongiorno ä mattin (Avvocato, buongiorno al mattino)(S'avvicina e bacia la mano alla moglie) A nêutte comme l'emmo passâ? (La notte come l’abbiamo passata ?)
CORNELIA
L'Amalia a l'aviâ dormïo scì e no un pâ d'öe. Gïte de ça, gïte de là... A l'ha remesciôu tûtta a nêutte... E o Davide?(Amalia avrà dormito si e no un paio d’ore. Girati di qui, girati di la….Si è rigirata tutta la notte…. E Davide ?) 
PASQUALINO
Lê... Primma o m'ha interrogôu in sciä nostra lite, e poi quande o l'ha attaccôu a dormî... Segge a stanchessa do viagio, segge a coscienza tranquilla, comme o s'è acquegôu o no s'è ciù mesciôu (Lui… prima mi ha interrogato sulla nostra lie, poi quando si è messo a dormire…Sia stata la stanchezza del viaggio, sia stata la coscienza tranquilla, come si è coricato non si è più mosso)
CORNELIA
Meno male. Vêu dî che o t'ha interrogôu! Spero ben che no ti ghe aviæ lasciôu capî (Meno male. Vuol dire che ti ha interrogato ! Spero bene che non gli avrai lasciato capire)
PASQUALINO
Ti ghe l'hæ testa?... Se capisce che, tanto perché o l'abbocchesse ho dovûo dîne in sciö to conto de chêutte e de crûe (Ma ce l’hai testa ? – Ma scherzi ? – Si capisce che tanto perché abboccasse ho dovuto dirne sul tuo conto di cotte e di crude)
CORNELIA
Se ti savesci comme te gh'ho dipinto mi... Che t'è diventôu un senza verghêugna, un libertin, insomma: un donnâjêu... e che ti me tradisci (Se sapessi come ti ho dipinto io…Che sei diventato un senza vergogna, un libertino, insomma un donnaiolo… e che mi tradisci)
PISTONE
Ha ha ha! E bravo sciö Pasqualin (E bravo signor Pasqualino)
PASQUALINO
Ma no l'è miga vëo, eh! Te zûo Cornelia che mi... (Ma non è mica vero, eh ! Ti giuro Cornelia che io…)
CORNELIA
Ma o so ben che no l'è ninte vëa... Te pâ che mi posse dubitâ... È vero avvocato? (Ma lo so bene che non è vero niente…Ti sembra che possa dubitare ? E’ vero avvocato ?)
PISTONE
La difesa rinuncia alla parola

CORNELIA
Ho dovûo dîghe coscì pe fâghe credde o resto (Ho dovuto dirgli così per fargli credere il resto)
PASQUALINO
Scì, ma oua cose femmo? (Si , ma adesso che facciamo ?)
PISTONE
Ninte atro che continuâ a commedia e, se occorrisse, aumentâ a dose (Nient’altro che continuare la commedia e se occorresse, aumentare la dose)
PASQUALINO
E se me mettesse un pö a piccâ? (E se mi mettessi un po’ a menare le mani ?)
CORNELIA
Pasqualin...

PISTONE
Sajeiva troppo (Sarebbe troppo)
PASQUALINO
No, dîvo de fâ mostra... (No, dicevo di fare finta…)
CORNELIA
Ciuttosto, andemmosene de chì manaman ne gh'acciappan (Piuttosto, andiamone di qui che va a finire che ci acchiappano)
PASQUALINO
Però primma lascia che te dagghe un baxo (Però prima lascia che ti dia un bacio)
PISTONE
No femmo imprudenze (Non facciamo imprudenze)
PASQUALINO
Coscì, sciä capisce avvocato, piggio un pö de coraggio pe dîne mâ doppo (Così, capisce avvocato, prendo un po’ di coraggio per dirne male dopo)
CORNELIA
Pasqualin, no vorriæ che ne vedessan! (Pasqualino, non vorrei che ci vedessero)
(Fanno per abbracciarsi e suona il CAMPANELLO)

SCENA II

ANTONIO, PISTONE, CORNELIA, PASQUALINO e REBORA

ANTONIO
(Passa, apre) Gh'è l'avvocato Rebora che o çercava de voscià (Rivolto a PISTONE) (C’è l’avvocato Rebora che cerca di lei)
PISTONE
L'avvocato Rebora! O çerca de mi!? (L’avvocato Rebora ! E cerca di me ?) 
CORNELIA
Fælo passâ (Lo faccia passare) 
ANTONIO
Sciä s'accomode avvocato (Si accomodi, avvocato)
REBORA
Permesso? Bene bene, veddo che e cose marcian mëgio (Permesso ? Bene, bene, vedo che le cose vanno meglio)
PASQUALINO
Comme mai chì a quest'öa? (Come mai qui a quest’ora ?)
REBORA
Primma de tûtto, savei comme stâ a sciä Cornelia e poi pe parlâ con o mæ collega... Son stæto a casa so, a scignöa a m'ha dito che sciä l'ëa chi... (Prima di tutto per sapere come sta la signora Cornelia e poi per parlare con il mio collega. Sono stato a casa sua e la signora mi ha detto che era qui)
CORNELIA
Comme sciä vedde, son torna sann-a comme primma (Come vede, sono tornata sana come prima)
REBORA
Allöa s'è trattôu de 'na cattiva digestion (Allora si è trattato di una cattiva digestione)
PASQUALINO
Eh zà, nint'atro (Eh già, nient’altro)
PISTONE
Dunque, sciä me çercava? Pe cose? (Dunque, mi cercava ? Per cosa ?)
REBORA
Ma pe quella tale question de casa Gaggìn, che stemmo trattando insemme; sciä me scûzan, vëa? L'è ritornôu a galla a coæ da separazion (Ma per quella questione di casa Gaggino che stiamo trattando insieme: mi scusano, vero ? E’ ritornata a galla la voglia di separazione)
CORNELIA
I Gaggìn se vêuan dividde? (I Gaggino si vogliono separare ?)
PASQUALINO
Anche liatri? (Anche loro ?)
PISTONE
E zà, quella donna lì a l'è a gelosia in personn-a. Solite stoje, e poi... (E già, quella donna è la gelosia in persona. Solite storie, e poi…)
REBORA
E no, stavotta pâ che ghe segge veramente do fondamento. A sciä Gaggìn a l'ha attrovôu in ta stacca de so majo na lettera con questo indirizzo: «AL SIGNOR S.P.Q.R., FERMO POSTA, CITTA'» E o testo da lettera o l'è ciuttosto... (Legge la lettera) «AMOR MIO VIRGOLA, CUOR MIO VIRGOLA, VITA MIA VIRGOLA», tûtto mio e... o resto apprêuvo (E no, questa volta pare ci sia veramente del fondamento. La signora Gaggino ha trovato nella tasca di suo marito una lettera con questo indirizzo…. E il testo della lettera è piuttosto…. Tutto mio e…il resto dietro)
PASQUALINO
Baccere, o sciö Gaggìn o l'è ancon bon de aççende de legne? (Accidenti, il signor Gaggino è ancora capace ad accendera la legna – dare fuoco al sacro ardore - ?)
REBORA
Sciä pigge chì avvocato. Allöa sciä fasse na copia e poi sciä me a rende. Ghe a metto in te l'incartamento processuale. E poi insemme studdiemo o caxo (Prenda, avvocato. Allora ne faccia una copia e poi me la renda. Gliela metto nell’incartamento processuale. E poi, insieme, studieremo il caso)
PISTONE
Sta bene

CORNELIA
Però questi ommi, eh? Miga tûtti i torti l'Amalia (Però questi uomini, eh? Mica tutti i torti Amalia)
REBORA
(Indicando PASQUALINO) Gh'emmo de eccezioîn, sciä Cornelia (Abbiamo delle eccezzioni, signora Cornelia)
CORNELIA
No posso dî de no. Sciä no ghe creddiâ, ma quande sciä l'è intrôu, stavimo pe dâse un baxin (Non posso dire di no. Non ci crederà, ma uqndo lei è entrato stavamo per darci un bacio)
REBORA
Me despiaxe allöa che, pe corpa mæ... Coraggio sciö Pasqualin (Mi dispiace allora che per colpa mia… Coraggio signor Pasqualino)
CORNELIA
Gh'emmo tanto de quello tempo (Abbiamo tanto di quel tempo)
PASQUALINO
Se o Reboa o ne dâ o permisso (Se Rebora ci da il permesso)
REBORA
Eh, segûo. Comme no?!? (E certo. Come no ?!?)
PASQUALINO
L'è che, cäo Reboa, sajeiva a primma votta che incomenço a giornâ senza dâ un baxo a mæ moggê (Si avvicina per baciarla) (E’ che, caro Rebora, sarebbe la prima volta che incomincio la giornata senza dare un bacio a mia moglie)
CORNELIA
(Vedendo DAVIDE entrare dal giardino) L'è inutile che ti çerchi de fâte perdonâ (E’ inutile che cerchi di farti perdonare)
SCENA III

CORNELIA, PASQUALINO, PISTONE, REBORA e DAVIDE

PASQUALINO
Ma Cornelia...

CORNELIA
Mai ciù, t'ho dito! Mai ciù (Mai più, ti ho detto ! Mai più)
REBORA
Ma cose sciä dixe? Cose...??? (Ma cosa dice ? Cosa…?)
PISTONE
(A PASQUALINO) Gh'è o Davide... (C’è Davide….)
PASQUALINO
Ah, capïo...(Ah, capito….)
CORNELIA
Svergognôu...(Svergognato…)
REBORA
Dev'ëse sätôu quarche ingranaggio (Dev’essere saltato qualche ingranaggio)
PASQUALINO
Ti me a paghiæ, sè: ciassëa... (Me la pagherai, sai, piazzaiola… - donna/persona che mette in piazza urlando le proprie lamentele)
CORNELIA
Vanni a trovâ e to concubinn-e (Vai a trovare le tue concubine…)
PASQUALINO
Pe l'appunto no me ne vaddo! Son in casa mæ e ghe staggo... E se un di duî o l'aviâ da sciortî... (Appunto non me ne vado. Sono in casa mia e ci sto…. E se uno dei due dovrà uscire…)
CORNELIA
Sajô mi, nevvëa? (Sarò io, vero ?)
REBORA
Ma sciä Cornelia (Ma signora Cornelia)
PASQUALINO
Donna da baraccoîn (Donna da baracconi)
CORNELIA
Ommo de galëa (Uomo da galera)
DAVIDE
(Vedendo che i due si avventano, avanza) Ma calmæve via, sciù...(Ma calmatevi via, su…)
CORNELIA
Davide, oh Davide

DAVIDE
Calma mamma, e primma de tûtto, bongiorno! (A PISTONE) T'è miga dito ninte de quella scenata de zêuggia?(Hai mica detto niente di quella scenata di giovedì?)
PISTONE
Ninte, ninte (Niente, niente)
DAVIDE
Bravo. (Rivolgendosi a REBORA) Anche voscià, avvocato Rebora, mattiniero! E comme mai? (Anche lei, avvocato rebora, mattiniero ! E come mai ?)
CORNELIA
(Interrompendo REBORA) L'ho mandôu a ciammâ mi pë pratiche da separazion legale (L’ho mantdato a chiamare io per le pratiche di separazione legale)
REBORA
Se-pa... Separazion legale? (Separazione legale ?)
DAVIDE
Sciä no o saveiva? I mæ sêuxoi vêuan dividdise (Non lo sapeva ? I miei suoceri vogliono dividersi)
REBORA
Liatri...?!? (Loro ?!?)
PASQUALINO
(Pesta un piede a REBORA) Scì, proprio noîatri duî (Si, proprio noi due)
REBORA
Ah, l'ëa pe questo che... (Ah, è per questo che…)
CORNELIA
Precisamente 
PASQUALINO
L'è öa de finîla. (Pesta nuovamente il piede di REBORA)(E’ ora di finirla)
REBORA
Capïo... Però... Mi no ho capïo ninte! (Capito…Però…Io non ho capito niente)
CORNELIA
Ho bezêugno di so conseggi. Sciä vêu vegnî un menûto de là con mi? (Ho bisogno dei suoi consigli. Vuol venire un minuto di la con me ?)
REBORA
Eh mi, caa scignöa...(Embè…cara signora…) 
CORNELIA
Sciä vegne anche voscià, avvocato Piston (Venga anche lei avvocato Pistone)
PISTONE
Comme associôu do collega Rebora? (Come associato del collega Rebora ?)
CORNELIA
Pe l'appunto (Appunto)
SCENA IV

DAVIDE, PASQUALINO ed AMALIA

DAVIDE
(Fra sé) A me paiva 'na lite da poco. (Ad alta voce) Però che cosa curiosa...(Mi sembrava una lite da poco…. Però che cosa curiosa….) 
PASQUALINO
Comme, curiosa? (Come curiosa ?)
DAVIDE
Curiosa in to senso che a raggia a pêu anche fâ diventâ orbi. Un pö fâ son intrôu e nisciun s'è accorto da mæ presenza (Curiosa nel senso che la rabbia può far diventare cechi. Un attimo fa sono entrato e nessuno si è accorto della mia presenza)
PASQUALINO
T'hæ sentïo che röba? Coscì, vitta de tûtti i giorni (Sentito che roba ? Così, vita di tutti i giorni)
DAVIDE
Davvei, eh?... Segûo che questa situazion a no ne fâ piaxei manco a noîatri (Davvero, eh…? Sicuro che questa situazione non fa piacere neanche a noi)
AMALIA
(Entrata un attimo prima, ha sentito questa frase) Perché, han torna rattellôu? (Perché, hanno di nuovo litigato ?
DAVIDE
Comme duî camalli (Come due camalli – portuali)
PASQUALINO
(Abbraccia AMALIA) Bongiorno caa... T'hæ dormïo ben? (Buongiorno cara…Hai dormito bene ?)
AMALIA
Beniscimo, Papà (Benissimo papà)
PASQUALINO
To majo invece, meschinetto... O no l'ha fæto atro che regïâse e sospiâ tûtta a nêutte (Tuo marito invece, poverino…Non ha fatto altro che rigirarsi e sopsirare tutta la notte)
DAVIDE
Mi...?!?!!! (Io…????!!!)
PASQUALINO
Eh, t'ho sentïo, sè... A solitudine, ti capisci; a solitudine... No ti ghe o dæ un baxo a to moggê... Voei miga che me gïe de là?...(Eh, ti ho sentito sai…La solitudine, capisci, la solitudine... Non glie lo dai un bacio a tua moglie…Volete mica che mi giri dall’altra parte ?)
DAVIDE
No no, no gh'è de bezêugno... Ecco! (No, no, non c’è bisogno..Ecco !)
AMALIA
(Taglia corto) E a mamà? (E la mamma?)
PASQUALINO
To mamà?... To moæ?... A l'è a consulto con i suoi avvocati (Tua mamma ? …Tua madre?... E’ a consulto con i suoi avvocati)
AMALIA
Con i so avvocati? (Con i suoi avvocati ?)
PASQUALINO
E zà, pe a separazion, no! (E già, per la separazione, no !)
AMALIA
Andemmo papà, me pâ imposcibile che... (Andiamo papà, mi sembra impossibile che…)
PASQUALINO
Tanto imposcibile che semmo zà a-i preliminari (Si soffia il naso) (Tanto impossibile che siamo già ai preliminari)
AMALIA
Povea mamà; ma se ve sei sempre vosciûi coscì ben... Ti cianzi? (Povera mamma, ma se vi siete sempre voluti bene…Piangi ?)
PASQUALINO
Eh... Doveìse lasciâ doppo tanti anni d'amô e d'accordio, a l'è na  cosa che...(Eh…Doversi lascire dopo tanti anni d’amore e d’accordo è una cosa che….)
AMALIA
(Abbraccia PASQUALINO) Papà...

DAVIDE
O vorrieiva cianze e o no l'è bon (Vorrebbe piangere e non è capace)
PASQUALINO
Ancon d'assæ che ho voîatri duî... Vegniô a stâ con voîatri a Milan (Meno male che voi due…Vengo ad abitare con voi a Milano)
DAVIDE
E figûrite. Però te devo avvertî che a stessa proposta l'emmo zà avûa da a to meitæ (E figurati. Però devo avvertirti che è la stessa proposta d’amore già avuta dalla tua metà)
PASQUALINO
No...!

DAVIDE
E se semmo zà impegnæ de dâghe ospitalitæ in casa nostra (E ci siamo già impegnati a darle ospitalità a casa nostra)
PASQUALINO
A m'ha fæto gambetta... Vêu dì che... allöa... vegnei a trovâme ciù spesso. Mi sajô feliçe de veddive feliçi voîatri duî. E quande me fajei di nevetti, portæmeli spesso. Oramai a mæ vitta a l'è finïa... Oramai (Piange) (Mi ha fatto lo sgambetto…Vuol dire che…allora…verrete a trovarmi più spesso. Io sarò felice di vedere felici voi due. E quando mi darete dei nipotini, portatemeli spesso. Ormai la mia vita è finita….Ormai)
AMALIA
(Piangendo) Ma papà

DAVIDE
Ma o cianze davvei? Ma allöa l'è vëo (Ma piange sul serio ? Ma allora è vero)
AMALIA
Ma perché ti fæ coscì o cattivo con a mamà? (Ma perché fai così il cattivo con mamma ?)
PASQUALINO
S'ho finïo de voei ben a to mamà, l'è perché a l'è diventâ na donna imposcibile. Ricorda che o solo mëzo pe conservase l'affetto do majo o l'è quello de rendighe a vitta doçe e serena (Se ho finito di voler bene a tua mamma è perché è diventata una donna impossibile. Ricorda che il solo mezzo per conservarsi l’affetto del marito è quello di rendergli la vita dolce e serena)
DAVIDE
Bravo! Bella 'sta frase. Ti a vêu ripete? (Bravo ! Bella questa frase. La vuoi ripetere ?) 
PASQUALINO
Ripete?

DAVIDE
Almeno ancon na votta (Almeno ancora una volta)
AMALIA
Pe mi...? (Per me…?)
DAVIDE
No no, pe mi. Ma me a ricordo. «Il solo mezzo per conservarsi l'affetto del marito è quello di rendergli la vita dolce e serena.» Comme l'è vëo! Bravo sêuxoo! (No, no, per me. Ma me la ricordo….. Come è vero ! Bravo suocero !)
PASQUALINO
Ben, mi andiô a dâ da beive ai mæ fiori. Tanto voîatri duî aviei da dive quarcosa... Fortunæ voîatri: coscì feliçi... (Bene, io andrò a dare da bere ai miei fiori. Tanto voi due avrete da dirvi qualcosa…Fortunati voi, così felici…)
SCENA V

DAVIDE ed AMALIA

DAVIDE
A me pâ tanto strana 'sta situazion (Mi sembra tanto strana questa situazione)
AMALIA
Scì, se t'avesci sentïo mæ mamà lamentâse de so majo. E comme a l'ha trattôu... (Si, avessi sentito la mamma lamentarsi di suo marito e come l’ha trattato)
DAVIDE
Ma, se pêu savei cose o gh'ha fæto? (Ma si può sapere cosa gli ha fatto ?)
AMALIA
Anche lê o l'ha tradïa (Anche lui l’ha tradita)
DAVIDE
(Ridendo) Ma no l'è poscibile! Lê... O tranquillo e virtuoso sciö Pasqualin (Ma non è possibile ! Lui…il tranquillo e virtuoso signor pasqualino)
AMALIA
O l'è n'ommo? O vâ quante i atri (E’ un uomo ? Vale quanto gli altri)
DAVIDE
E con chi o l'ha tradïa? (E con chi l’ha tradita ?)
AMALIA
A mamà a no me o vêu dî, ma mi me l'immagino e troviô rimedio (La mamma non me lo ha voluto dire, ma io lo immagino e troverò rimedio)
SCENA VI

ANTONIO, AMALIA, DAVIDE e CORNELIA

ANTONIO
Scignori, a colazion a l'è pronta (Signori, la colazione è pronta)
DAVIDE
E mi son pronto pe-a colazion (E io sono pronto per la colazione)
ANTONIO
Ho preparôu in to giardin, sotto a-o bersò (Ho preparato in giardino, sotto il pergolato)
DAVIDE
Sta bene. (Fra sé) Ghe scommetto che a sta zà pensandone un-na de so (Ci scommetto che ne sta già pensando una delle sue)
AMALIA
Antonio...

ANTONIO
Sciä me digghe, Scignöa (Mi dica, signora)
AMALIA
Vegne tante donne in te 'sta casa? (Vengono tante donnein questa casa ?)
DAVIDE
Ah (Esce) 
ANTONIO
Donne?

AMALIA
Scì, donne. Ghe ne frequenta tante? (Si, donne. Frequentano in tante ?)
ANTONIO
Che sacce mi... no ghe vegne atro che a sciä Rosita (Che sappia io….non viene altro che la signora Rosita)
AMALIA
A spagnolla! E a vegne de spesso chì? (E viene spesso qui ?)
ANTONIO
Se pêu dî tûtti i giorni (Si può dire tutti i giorni)
AMALIA
A l'è lê... A stâ de casa in ta palazzinn-a do papà, no? (E’ lei… Abita nella palazzina di papà, no ?)
ANTONIO
Scì, a l'ha affittôu a palazzinn-a chi da vixin (Si, ha affittato la palazzina qui vicino)
AMALIA
(Preparandosi ad uscire) Va ben, andæ pure (Va bene, vada pure)
(ANTONIO esce)

AMALIA
E a mamà a riçeive in casa quella donna lì! Pe fortunn-a, oua ghe son chì mi (E mamma riceve in cassa quella donna li ! Per fortuna adesso sono qui io)
CORNELIA
(Entrando) Ti sciorti? (Esci ?)
AMALIA
Scì, ho da fâ na commiscion (Abbraccia la mamma) Ti veddiæ che e metto mi e cose a posto (Vedrai che le metto io le cose a posto)
CORNELIA
E cose a posto? (Le cose a posto ?)
AMALIA
Scì. Ti ti stæ soffrindo... Ti veddiæ mamà; ti veddiæ (Esce) (Si.Tu stai soffrendo. Vedrai, mamma….vedrai)
SCENA VII

CORNELIA, CAMILLA, DAVIDE, PASQUALINO e ANTONIO

CORNELIA
"Ti veddiæ"? Ma cose a l'intendeiva dî (Vedrai ? Ma cosa intendeva dire ?)
CAMILLA
Scignöa, se sciä vêu controllâ i conti, chì gh'è o libretto (Signora, se vuole controllare i conti qui c’è il libretto)
CORNELIA
Va ben, pösælo lì  (Va bene, lo posi li)
(CAMILLA esce. CORNELIA siede al tavolo, mentre DAVIDE e PASQUALINO entrano dal giardino. PASQUALINO ha in mano due vasi di fiori)

CORNELIA
"Mamà, oua ti veddiæ..." Cose a l'intendiâ fâ... Mah...(mamma, ora vedrai…Cosa intenderà fare … Mah….)
DAVIDE
(A PASQUALINO) Ssssst! No te mesciâ de lì  (Non ti muovere di li)
PASQUALINO
Ma...

DAVIDE
Sitto! (Si avvia in punta di piedi verso CORNELIA) (Zitto !)
CORNELIA
Trentesei e duî... trentêutto e quattro quaranteduî e sei quarantêutto. Êutto ne riporto quattro... (Trentasei e due…trentotto e quattro quarantadue e sei quarantotto. Otto ne riporto quattro…)
(DAVIDE bacia sul collo CORNELIA)

CORNELIA
Pasqualin, torna! Stanni fermo, che se ne vedde o Davide e l'Amalia (Pasqualino, di nuovo ! Stai fermo che se ci vedono o Davide o Amalia)
(DAVIDE le prende la testa, la gira in modo che lei veda PASQUALINO in fondo)

CORNELIA
Ma allöa chi m'ha baxôu? Davide!!! (Ma allora chi mi ha baciato ? Davide !!!)
DAVIDE
Scì, proprio mi (Si, proprio io)
PASQUALINO
Eh, o ne l'ha fæta! (Eh, ce l’ha fatta – ci ha fregati)
DAVIDE
Dunque: l'è da vëi seja che ne imbroggiæ... (Dunque, è da ieri sera che ci imbrogliate)
CORNELIA
Eh...

PASQUALINO
(Ridendo) Ormai se pêu çercâ de digghe de no (Ormai si può cercare di dirgli di no)
DAVIDE
E o motivo? (E il motivo ?)
CORNELIA
Pe-o vostro ben. Savendo che voîatri duî ve voeivi separâ (Per il vostro bene. Sapendo che voi due vi volevate separare)
PASQUALINO
Noîatri emmo misso in pê questa commedia (Noi abbiamo messo in piedi questa commedia)
DAVIDE
Oh bella, e comme favi a saveì che noîatri se voeivimo separâ? (On bella, e come facevate a sapere che noi volevamo separarci ?)
PASQUALINO
L'avvocato Piston... E allöa emmo dito: dimostremmoghe con o nostro esempio quante l'è brutto vedde majo e moggê che no van d'accordio  (L’avvocato Pistone….E allora abbiamo detto…..dimostriamogli con il nostro esempio quanto si abrutto vedere marito e moglie che non vanno d’accordo)
DAVIDE
Ah, l'è stæto pe questo? Ninte da dî: 'na bella idea! E l'Amalia a l'è veramente preoccupâ (Ah, è stato per questo ? Niente da dire, una bella idea ! W Amalia è veramente preoccupata)
CORNELIA
No ghe dî ninte: lascia che a se o credde almeno finché voîatri duî... (Non dirli niente, lascia che lo creda almeno finchè voi due….)
DAVIDE
Pe conto mæ, mûtto comme un pescio (Per conto mio, muto come un pesce)
PASQUALINO
Dove a l'è andæta l'Amalia? (Dov’è andata Amaqlia ?)
DAVIDE
Creddo a occûpâse di fæti vostri (Credo ad occuparsi dei fatti vostri)
PASQUALINO e CORNELIA
Di fæti nostri? (Dei fatti nostri ?)
DAVIDE
E in te questo momento a dev'ëse dä to complice! (E in questo momento dev’essere dalla tua complice)
PASQUALINO
A mæ complice...!?! (La mia complice ?)
DAVIDE
Sì, da quella sirena con la quale hai tradito questa povera donna (Si, da quella sirena con la quale hai tradito questa povera donna)
PASQUALINO
Sirena???

CORNELIA
Oh, poveo Pasqualin! Povero Pasqualino !)
PASQUALINO
Ma se pêu savei almeno chi a l'è questa sirena? (Ma si può sapere almeno chi è questa sirena ?)
DAVIDE
Se no ti o sæ ti! L'Amalia a l'ha dito che o so nomme no ti ghe l'hæ vosciûo dî... (Se non lo sai tu ! Amalia ha detto che il suo nome non glie lo avete voluto dire)
CORNELIA
Pe forza: se a no l'existe! (Per forza: se non esiste !)
DAVIDE
A dixe che lê a l'ha indovinôu e che a l'avieiva misso e cose a posto (Dice che lei lo ha indovinato e che avrebbe messo le cose a posto)
ANTONIO
(Entrando) A Camilla a l’è in cuxinn-a, posso portaghe o libretto da speiza, scignöa? (Camilla è in cucina, posso portarle il librtetto della spesa, signora ?)
CORNELIA
Scì, o l'è chì. (Glielo porge) (Si, è qui)
PASQUALINO
Mi vorriæ savei da chi l'è andæta mæ figgia (Io vorrei sapere dove è andata mia figlia)
ANTONIO
A sciä Amalia? Dä sciä Rosita!! (La signora Amalia ? Dalla signora Rosita !!)
PASQUALINO
Ma t'è proprio segûo? (Ma sei proprio sicuro ?)
ANTONIO
Eh! Gh'ho dæto l'indirizzo mi (Eh ! Gli ho dato l’indirizzo io)
PASQUALINO
Ma chi t'ha dito a ti de... (Ma chi ti ha detto di….)
ANTONIO
A m'ha domandôu se pe casa vegniva de donne, e mi gh'ho dito che l'unica che a frequenta a l'è a sciä Rosita (Mi ha chiesto se per casa venivano delle donne e io gli ho detto che l’unica che frequenta è la signorina Rosita)
PASQUALINO
Vattene, vattene d'in casa mæ: t'è licenziôu (Vattene, vattene da casa mia: sei licenziato)
ANTONIO
Ma cose ghe gïa? (Esce )(Ma cosa gli gira?)
CORNELIA
Ma perché tûtta 'sta scena? Mi no capiscio cose ghe segge da perde o lûmme da raxon, pe un fæto scimile (Ma perché tutta questa scena ? Io non capisco che cosa ci sia da perdere ail lume della ragione per un fatto simile)
DAVIDE
E me pâ... Da-o momento che con quella scignöa ti no t'hæ mai avûo rapporti (E mi pare…Dal momento che tu con quella signora non hai mai avuto rapporti)
PASQUALINO
Rapporti... mi... mi... rapporti... (Rapporti….io….io….rapporti….) 
CORNELIA
Nisciûn t'ha mai accûsôu (Nessuno ti ha mai accusato)
DAVIDE
E me pâ. Se ti avesci avûo di rapporti con quella scignöa...(E mi pare. Se tu avessi avuto dei rapporti con quella signora….)
SCENA VIII

ROMOLO, CORNELIA, PASQUALINO e DAVIDE

ROMOLO
(Entrando dal giardino) Bongiorno!

CORNELIA
O mia, t'ëi chì... O Romolo (O guarda, eccoli qui…Romolo)
ROMOLO
Mamà, papà... (Abbracciandoli) Davide, ho visto a to macchina e…. (Mamma, papà…Davide, ho visto la tua macchina e...)
DAVIDE
Scì, semmo chì da vëi seja (Si stringono la mano)(Si, siamo qui da ieri sera)
ROMOLO
Ma... no son solo, a gh'è anche lê (Ma….non sono solo, c’è anche lei)
CORNELIA
To galante? A scignorinn-a Pratolongo? (La tua fidanzata ? La signorina Pratolongo ?)
ROMOLO
A s'è affermâ do cancello (Si è fermata al cancello)
PASQUALINO
Ma ti poeivi fâla entrâ (Ma potevi farla entrare)
ROMOLO
Voeivo primma vedde a situazion. Anzi... a sajâ feliçiscima de conoscive. Lê o sa che sei duî sposi ciù unici che rari. Un'unione esemplare. Spero, con voîatri duî, almeno, che no succediâ quello che l'è successo l'atra seja (Volevo prima vedere la situazione. Anzi….sarà felicissima di conoscervi. Lei sa che siete due sposi più unici che rari. Un’unione esemplare. Spero che con voi due almeno non succederà quello che è successo ieri sera)
DAVIDE
No pe corpa mæ (Non per colpa mia)
ROMOLO
O so, o so. Allöa, fasso entrâ... (Esce dal giardino con PASQUALINO e DAVIDE) (Lo so….lo so….Allora faccio entrare)
PASQUALINO
Andemmo incontro ä spozinn-a (Andiamo incontro alla sposina)
SCENA IX

AMALIA e CORNELIA

AMALIA
(Entra dalla porta) Tûtto fæto, mamà (Tutto fatto mamma)
CORNELIA
Tûtto fæto... cose? (Tutto fatto….cosa ?)
AMALIA
Son stæta dä spagnolla (Sono stata dalla spagnola)
CORNELIA
Ah, zà. Però, primma de fâ quello passo lì, t'aviesci un pö posciûo sentî a mæ opinion Ah, già. Però prima di fare quel passo li avresti potuto sentire la mia opinione)
AMALIA
E ti me gh'aviesci lasciôu andâ (E mi ci avresti lasciata andare)
CORNELIA
Ma manco pe rïe (Ma neanche per ridere – per scherzo)
AMALIA
Allöa ho fæto ben a no dite ninte... A conclûxion a l'è questa: quella donna a s'avvardiâ ben ben da mette ciù i pê chì drento (Allora ho fatto bene a non dirti niente. La conclusione è questa: quella donna si guarderà ben bene dal mettere più i piedi qui dentro)
CORNELIA
Ma cose ti gh'è andæta a dî??? (Ma cosa gli sei andata a dire ???)
AMALIA
Gh'ho dito o fäso pe savei a veitæ. Ho fæto finta de ëse informâ de quello che cöre tra lê e... (Gli ho detto il falso per sapere la verità. Ho fatto finta di essee informata di quello che corre fra lei e….)
CORNELIA
Tra lê e... (Tra lei e….)
AMALIA
E o papà!... Ma oua a l'è finïa... No se veddian mai ciù. O, se se veddian, mai ciù in te 'sta casa (E papà ! Ma adesso è finita…Non si vedranno mai più. O, se si vedranno, mai più in questa casa)
CORNELIA
Comme?... A sciä Rosita... O Pasqualin... Oua capiscio perché o no voeìva che a sposesse l'avvocato Rebora! (Come ? La signora Rosita…Pasqualino…Ora capisco perché non voleva che sposasse l’avvocato Rebora !)
AMALIA
Comme ti dixi, mamà? (Come dici mamma ?)
CORNELIA
Ecco perché quande o l'ha sacciûo che ti andavi da quella donna... Oohh... (Sviene) (Ecco perché quando ha saputo che andavi da quella donna….)
AMALIA
Mamà, mamà, cose t'hæ? (Mamma, mamma, cos’hai ?)Antonio, Antonio... Mamà, mamà

SCENA X

ANTONIO, AMALIA, CORNELIA, PASQUALINO, ROMOLO, PALMIRA e DAVIDE

ANTONIO
(Accorrendo dal fondo) Cose gh'è? (Cosa c’è ?)
AMALIA
Antonio, ä mamà gh'è vegnûo da patî... (Antonio, la mamma ha avuto un patimento – è svenuta)
ANTONIO
Torna?? O santo cielo! Sciö padron, sciö padron... (Ancora ? O santo cielo ! Signor padrone, signor padrone…)
AMALIA
Fîto, o bottiggin di sali (Esce) (Presto, il bottiglino dei Sali)
ANTONIO
Scignöa, scignöa... (Signora, signora…)
PASQUALINO
(Entrando dal fondo) Cose succede? 
ANTONIO
Gh'è torna vegnûo da patî (Ha di nuovo avuto un mancamento)
PASQUALINO
Cornelia, Cornelia. Un mëgo, fito, un mëgo (Cornelia, Cornelia. Un dottore, presto, un dottore)
(Entrano dal giardino ROMOLO, PALMIRA e DAVIDE)

ANTONIO
Ninte mëgo, vaddo mi a piggiâghe quarcosa de forte...(Niente dottore, vdo io a prendergli qualcosa di forte)
PASQUALINO
(In ginocchio) Donin, ammia, son chì mi, o to Pasqualin (Donnina – vezzeggiativo: come dire “Amore mio”)guarda, sono qui io, il tuo Pasqualino)
CORNELIA
(Riprendendosi, gli molla uno schiaffo) Tè, mascarson! (Tiè, mascalzone)
PASQUALINO
Ma no, oua no, no gh'è de bezêugno, semmo soli (Ma no, adesso no, non ce n’è di bisogno, siamo soli)
CORNELIA
(Alzandosi) Vigliacco!

PASQUALINO
Ma semmo soli, no l'è o caxo! (Ma siamo soli, non è il caso !)
CORNELIA
Oua so tûtto, brutto vigliacco (Adesso so tutto, brutto vigliacco)
AMALIA
(Entrando con i sali) Oua sa tûtto? Ma allöa no saveiva ninte! (Ora so tutto ? Ma allora non sapeva niente !)
PASQUALINO
Ma Cornelia...

CORNELIA
Böxardo! Oua scì che vêuggio a separazion, e in sciö serio (Bugiardo ! Adesso si che voglio la separazione, e sul serio)
PASQUALINO
Ma quande ti saviæ... (Ma quando saprai…)
(ANTONIO entra con il grappino e, vedendo che CORNELIA si è ripresa, se lo beve)

CORNELIA
No vêuggio savei ninte.(Non voglio sapere niente) (Si avvia verso la camera) E te proibiscio de vegnime apprêuvo, spagnollo! (E ti proibisco di venirmi dietro, spagnolo !)
PASQUALINO
(Seguendola) Ma Cornelia

(CORNELIA gli sbatte la porta in faccia e PASQUALINO esce per andare nell'altra stanza, seguito da AMALIA)

PALMIRA
Ti gh'hæ miga di atri parenti da fâme conosce? (Hai mica degli altri parenti da farmi conoscere ?)
ROMOLO
Ma mi, arresto de stucco (Ma io….rimango di stucco)
PALMIRA
O l'è o secondo campionajo da to famiggia che ho avûo o piaxei de conosce!(E’ il secondo campionario della tua famiglia che ho avuto il piacere di conoscere)
ROMOLO
Palmira, mi te garantiscio che.. (Palmira, io ti garantisco che…)
PALMIRA
No occôre atro... Con che famiggia me sajæ imparentâ (Esce)(Non serve altro….Con che famiglia mi sarei imparentata)
SCENA XI

ROMOLO e DAVIDE

ROMOLO
Mi no riescio a capî perché tûtti aggian a manîa de separâse, quande mi no veddo l'öa de piggiâ moggê (Non riesco a capire perché tutti abbiano la mania di separarsi quando io non vedo l’ora di prendere moglie)
DAVIDE
No te preoccupâ, a l'è tûtta na finta! No gh'è ninte de vëo (Non ti preoccupare, è tutta una finzione ! Non c’è niente di vero)
ROMOLO
Comme??? (Come ???)
DAVIDE
Te o ripeto: a l'è na finta. To papà e to mamà no fan atro che reçitâ na commedia pe vedde se l'è poscibile addrissâ o çervello de to sêu (Te lo ripeto, è una finzione. Tuo papà e ta mamma non fanno altro che recitare la commedia per vedere se è possibile radrizzare il cervello di tua sorella)
ROMOLO
In sciö serio?... Ma allöa, ma allöa... Palmira, Palmira... (Esce correndo) (Sul serio ?... Ma allora…ma allora… Palmira, Palmira….)
DAVIDE
Poveo Romolo

SCENA XII

DAVIDE, PASQUALINO ed AMALIA

(AMALIA entra preceduta da PASQUALINO)

PASQUALINO
E pensâ che 'sta bella pittanza ti me l'hæ proprio preparâ ti! Te ringrazio (E pensare che questa bella pietanza me l’hai preparata tu ! Ti ringrazio)
AMALIA
Papà, se avesse posciûo immaginâ...Porrieiva forse andâ torna de là e dighe... (Papà, se vaessi potuto immaginare…Potrei forse andare di nuovo da lei e dirle….)
PASQUALINO
No no, no te mesciâ, pe l'amô do segnô. (No, no, non ti immischiare, per amor di dio)
DAVIDE
Cose ti gh'è andæta a dî, a quella scignöa? (Cosa gli sei andata a dire a quella signora ?)
AMALIA
Discorsci pochi: gh'ho semplicemente proibïo de mette i pê in te 'sta casa (Poche chiacchiere: gli ho semplicemente proibito di mettere piede in questa casa)
DAVIDE
Scûza se te pâ poco (Scusa se ti sembra poco)
PASQUALINO
E o motivo? O motivo??? (E il motivo ? Il motivo ???)
AMALIA
O motivo ti o sæ mëgio che mi (Il motivo lo sai meglio di me)
PASQUALINO
Ma mi no so ninte (Ma io non so niente)
AMALIA
Allöa perché lê a no l'ha protestôu? Perché a s'è accontentâ de vegnî primma rossa e poi gianca comme na tovaggia? (Ma allora perché non ha protestato ? Perché si è accontentata di diventare prima rossa e poi bianca come una tovaglia – uno straccio)
DAVIDE
E o creddo (E lo credo)
PASQUALINO
Doppo quello che ti gh'hæ dito, cose l'è che a doveiva diventâ, verde? (Dopo quello che gli hai detto, cos’è che doveva diventare, verde ?)
AMALIA
Oh, poi a l'è diventâ anche verde (Oh, poi è diventata anche verde)
DAVIDE
Conoscio i to scistemi (Conosco i tuoi sistemi)
PASQUALINO
Ti t'hæ tiôu e somme, vea? T'hæ concluso: o papà o l'è l'amigo da sciä Rosita (Tu hai tirato le somme, vero ? Hai concluso: papà è amico della signora Rosita)
AMALIA
Do momento che a l'ëa lê l'unica donna che a vegniva pe a casa, ho creddûo...(Dal momento che era l’unica donna che veniva per casa ho creduto….)
PASQUALINO
Ecco! Lê a l'ha creddûo (Ecco ! Lei ha creduto)
DAVIDE
A l'è a so abitudine: ipotesi, sûppoxisioîn, sospetti...(E’ la sua abitudine: ipotesi, supposizioni, sospetti…)
PASQUALINO
In casa so a pêu sospettâ quello che a vêu, ma in casa mæ, s'ha da fâ atri conti (In casa sua può sospettare quello che vuole, ma in casa mia si devono fare altri conti)
AMALIA
Però ti me permettiæ de dite che, se ti no t'avesci tradïo a mamà (Però mi permetterai di dire, se non avessi tradito la mamma)
PASQUALINO
Mi...!! (Io..!!)
AMALIA
Ma se l'è da vëi seja che a no fâ atro che dîme che...se è da ieri sera che non fate altro che dirmi che….)
DAVIDE
Chi a l'ha raxion lê (Qui ha ragione lei)
PASQUALINO
Ma ti ti sæ anche che no l'è vëo. E ti, sacci che in quello che dixeiva to mamà no gh'è ninte de vëo (Ma tu sai anche che non è vero. E tu, sappi che in quello che diceva tua madre non c’è niente di vero)
AMALIA
Comme sajeiva a dî? (Come sarebbe a dire ?)
DAVIDE
Amalia, o so mi o motivo. Tûtta na commedia imbastïa pe corpa to (Amalia, lo so io il motivo. Tutta una commedia imbastita per colpa tua)
AMALIA
No capiscio cose ti vêuggi dî (Mon capisco cosa vuoi dire)
PASQUALINO
Se ti vêu atre spiegazion, fattele dâ da to mamà (Se vuoi altre spiegazioni, fattele dare da tua mamma)
AMALIA
E anche subito (Esce) 
SCENA XIII

DAVIDE, PASQUALINO ed ELVIRA

ELVIRA
(Entrando agitatissima) Permesso?

DAVIDE
Sciä Piston... (Signora Pistone)
ELVIRA
Domando scûza, a no gh'è l'Amalia? (Chiedo scusa, non c’è Amalia ?)
DAVIDE
A l'è in ta stansa con so mamà. Sciä vêu che ghe a ciamme? (E’ in camera con sua mamma. Vuole che glie la chiami ?)
ELVIRA
No no, grazie, se scia me permette, sciö Pasqualin, vaddo de là mi (Esce verso la camera) (No, no grazie. Se mi permette, signor Pasqualino, vado di la io)
SCENA XIV

DAVIDE e PASQUALINO

DAVIDE
A me paiva nervosa (Mi sembrava nervosa)
PASQUALINO
Anche a mi... Boh, comme andiâ a finî sto pacciûgo... (Anche a me…Boh, come andrà a finire questo pasticcio….)
DAVIDE
Beh, se ti no t'hæ ninte da rimproverâte, a cosa a l'andiâ a posto da sola (Beh, se tu non hai niente da rimproverarti, la cosa andrà a posto da sola9
PASQUALINO
Da sola... Boh... Speremmo (Da sola….boh…speriamo)
DAVIDE
Ma dimme un pö... in confidenza... chì, tra noîatri duî (Ma dimmi un po’….in confidenzA…chi fra noi due…)
PASQUALINO
Ebben? (Embè ?)
DAVIDE
No l'è vëo de... (Non è vero di….)
PASQUALINO
De cose? (Di cosa ?)
DAVIDE
Della tua... alleanza col Cile? 
PASQUALINO
Ma ti ghe l'hæ testa!! A sciä Rosita a l'è na bella donna, ma a l'è anche na scignöa comme se deve (Ma ce l’hai testa !! – Ma tu scherzi !!) La signora Rosita è una bella donna ma è anche una signora come si deve)
DAVIDE
No, diggo, de votte... pe caxo... (No dico, a volte….per caso…)
PASQUALINO
Ma famme o piaxei... (Ma fammi il piacere)
DAVIDE
E... no gh'è proprio mai stæto ninte...(E…non c’è proprio mai stato nienter…)
PASQUALINO
No (Come i siculi)
DAVIDE
Ammîme un pö in ta faccia Ahi, ahi, ahi... t'hæ un sgoardo che... (Guardami un po’ in faccia. Ahi, ahi, ahi…hai uno sguardo che….)
PASQUALINO
Se mai... no ho da fame atro che un rimprovero. Un solo(Semmai…non ho da farmi altro che un rimprovero. Uno solo)
DAVIDE
E sajeiva...? (E sarebbe ?)
PASQUALINO
Quello de no avei dito tûtto a mæ moggê quande a l'è ritornâ (Quello di non aver detto tutto a mia moglie qund’è ritornata)
DAVIDE
Quande a l'è ritornâ?... Dunque, dimme... a l'ëa partïa? (Quand’è ritornata ?...Dunque, dimmi….era partita ?)
PASQUALINO
Scì, a l'ëa andæta a Ciavai da so sêu (Si, era andata a Chiavari da sua sorella)
DAVIDE
Zà, l'anno passôu (Già, l’anno scorso)
PASQUALINO
Ti veddi, a sciä Rosita, che a no conosceiva ancon a Cornelia, a l'aveiva affittôu a nostra palazzinn-a. A viveiva sola. A me faxeiva finn-a compascion... E gh'ëan tûtte e cannæ che aveivan bezêugno de riparazioîn... (Vedi, la signora Rosita, che non conosceva ancora Cornelia, aveva affittato la nostra palazzina. Viveva sola, faceva fin compassione…E c’erano tutte le canne -  tubature -  che avevano bisogno di riparazioni)
DAVIDE
Cose l'è che aveivan bezêugno de riparazioîn? (Cos’è che aveva bisogno di riparazione ?)
PASQUALINO
E cannæ de l'ægua. Le condutture (Le canne dell’acqua. Le condutture)
DAVIDE
Ah, ho capïo. Le condutture. Ma cose gh'intran chì le condutture? (Ma cosa c’entrano qui le conutture ?)
PASQUALINO
Se te parlo de cannæ... L'è perché e cannæ son stæte a causa de quello che l'è successo doppo (Se ti parlo di tubature…E’ perché le tubature sono state la causa di quello che è successo dopo)
DAVIDE
E cannæ... E cose l'è successo doppo? (Le tubature… E cos’è successo dopo)
PASQUALINO
Mi, tûtti i giorni, andavo a dâ n'êuggiâ a-i travaggi, e con lê se parlava do ciù e do meno... Tou lì che un bello giorno a me conta e so avventure, che m'han fæto n'imprescion... Cose ti vêu, mi no ho mai posciûo vedde na donna cianze senza...(Io, tutti i giorni, andavo a dare un’occhiata ai lavori e con lei si parlava del più e del meno….Ecco che un giorno mi racconta le sue avventure, che m’hanno fatto impressione…Cosa vuoi, io non ho mai potuto vedere una donna piangere senza…
DAVIDE
Sensa çercâ de consolala, eh? (Senza cercare di consolarla, eh?)
PASQUALINO
L'ëa o quattorze de lûggio (Era il quattorici di luglio)
DAVIDE
Anche câdo (Anche caldo)
PASQUALINO
Na giornâ maccajosa... A sciä Rosita a l'aveiva un vestî leggeriscimo, ciuttosto che no scollôu... Davide: me pâ ancon de veddila! Una giornata umida/afosa…La signora Rosita aveva un vestito leggerissimo, piuttosto che no scollato…Davide, mi sembra ancora di vederla)
DAVIDE
Sajeiva mëgio de no. Comunque, vanni avanti (Sarebbe meglio di no. Comunque, vai avanti)
PASQUALINO
E a mostrava de spalle... A mostrava de braççe... A mostrava...(E mostrava le spalle…..mostrava le braccia…mostrava…)
DAVIDE
Me pâ che a mostresse abbastanza (Mi sembra che mostrasse abbastanza)
PASQUALINO
Scì, ti ti me diæ che avieiva dovûo scappâ(Si, tu mi dirai che avrei dovuto scappare)
DAVIDE
Mi?... Ma manco pe rïe...Io ?...Ma neanche per scherzo…)
PASQUALINO
Fæto stâ che o discorso o te vâ a cazze proprio in sciö "PRONUNÇIAMIENTO" (Fatto sta che il discorso va a cadere proprio sul “PRONUNÇIAMENTO”)
DAVIDE
In sciö "PRONUNÇIAMIENTO"?(Sul "PRONUNÇIAMIENTO"?
PASQUALINO
Scì, a rivoluzion... Noîatri ghe dimmo rivoluzion, lê a ghe dixe pronunçiamiento... Insomma, lê a gh'ha piggiôu parte con so majo  (Si, la rivoluzione…Noi la chiamiamo rivoluzione, lei la chiama pronunçiamento…insomma, lei vi ha preso parte con suo marito)
DAVIDE
Ho capïo... Na guerriera (Ho capito, una guerriera)
PASQUALINO
Appunto... Mi o confesso: no son un eroe, ma i eroi me son sempre piaxûi. Tanto l'è vëo ch'ho lezzûo ciù de dexe votte i Træ Moschettieri... Insomma, che coraggio no me ne manca(Lo confesso, io non sono un eroe, ma gli eroi mi sono sempre piaciuti. Tanto è vero che ho letto più di dieci volte i tre moschettieri….insomma, il coraggio non mi manca.
DAVIDE
Mi dieiva ciù: immaginazion (Io direi più immaginazione)
PASQUALINO
Un combattimento terribile: e lê a gh'ëa! A sparava, a l'incoraggiava i atri. Mi a veddeiva, ti capisci, con i cavelli a-o vento; a spada in man, al galoppo sull'indomito destriero...(Un combattimento terribile, e lei c’era ! Sparava e incoraggiava gli altri. Io la vedevo, capisci, con i cavalli al vento, la spada in mano, al galoppo sull’indomito destrierro….
DAVIDE
Perché, a l'ëa a cavallo? (Perché, era a cavallo ?)
PASQUALINO
No o so, ma mi a vedeiva a cavallo (Non lo so, ma io la vedevo a cavallo)
DAVIDE
Aahh... 
PASQUALINO
Ti no ti pêu immaginâ quello che mi sentivo chì drento (Non puoi immaginare quello che sentivo qui dentro)
DAVIDE
No no, me l'immagino 
PASQUALINO
No ghe veddeiva ciù. No gh'ëa ciù in ta palazzinn-a: galloppavo anche mi, infiando de ça, infiando de là; s'ode a destra uno squillo di tromba, a sinistra risponde uno squillo... e sempre avanti... Adelante Pedro!... E quande me son adesciôu... cose te devo dî,... quande me son adesciôu cioccâvo baxi in scë spalle da sciä Rosita! (Non ci vedevo più. Non ero più nella palazzina: galloppavo anch’io, infilzando di qua, infilzando di la. S’ode a destra uno squillo di tromba, a sinistra risponde uno squillo….e sempre avanti…Adelante Pedro ! E quando mi sono svegliato…cosa ti devo dire…quando mi sono svegliato schioccavo baci sulle spalle della signora Rosita !)
DAVIDE
Dove?!?

PASQUALINO
T'ho dito: in scë spalle da sciä Rosita. E lê a criâva: viva el pueblo, viva la rivoluçion (Te l’ho detto, sulle spalle della signora Rosita. E lei gridava: viva el pueblo, viva la rivoluçion)
DAVIDE
Perbacco

PASQUALINO
E coscì, oua, ti conosci o mæ delitto (E così adesso conosci il mio delitto)
DAVIDE
Complimenti, Zapàta!

PASQUALINO
Quello che posso dî, che quello l'è stæto tûtto, tra mi e a sciä Rosita. Dimme ti se son un ommo da condannâ...(Quello che posso dire è che quello è stato tutto fra me e la signora Rosita. Dimmi tu se sono un uomo da condannare)
DAVIDE
No, in fondo ti t'è colpevole comme quelli viaggiatoî che, stando in sciö tranvai abbraççan quella che a ghe sta davanti pe corpa de na frenata  (No, in fondo tu sei colpevole come quei viaggiatori che stando sul tram abbracciano quella che gli sta davanti per colpa di una frenata)
PASQUALINO
Ecco, bravo, ti m'hæ accapio (Ecco, bravo, mi hai capito)
SCENA XV

PISTONE, DAVIDE, PASQUALINO, CORNELIA, AMALIA ed ELVIRA

PISTONE
Scûzæme, ho trovôu o cancello averto, coscì no ho manco sunnôu (Scusatemi, ho trovto il cancello aperto così non ho neanche suonato)
DAVIDE
Comodo, comodo avvocato

PISTONE
Ei miga attrovôu pe caxo... Ho miga lasciôu chì na lettera? (Avete mica trovato per caso….Ho mica lasciato qui una lettera?)
PASQUALINO
Miga quella che gh'ha dæto l'avvocato Reboa? (Mica quella che le ha dato l’avvocato Rebora ?)
PISTONE
Scì, appunto. Quella che a rigoardava a separazion di Gaggìn. Son vegnûo ciù pe scrupolo che pe atro, perché son segûo de esimela missa in ta stacca, ma no l'attrêuvo ciù...(Si, appunto.Quella che riguardava la separazione di Gaggino. Sono venuto più per scrupolo che per altro, perché sono sicuro di essermela messa in tasca, ma non la trovo più….)
(Entrano CORNELIA, AMALIA ed ELVIRA)

ELVIRA
Eccolo o sciö S.P.Q.R.! L'amor suo, il cuor suo, la vita sua!

PISTONE
Ti m'hæ piggiôu a lettera d'in ta stacca! (Mi hai preso la lettera di tasca !)
ELVIRA
Precisamente. E mi che no sospettavo de ninte! Pe fortunn-a gh'è de amighe che son vere amighe... che m'han averto i êuggi (Precisamente. E io che non sospettavo niente ! Per fortuna ci sono delle amiche che sono vere amiche….che mi hanno aperto gli occhi)
DAVIDE
Voeìvo ben dî se no gh'ëa o sampin de mæ moggê...(Volevo ben dire se non c’era lo zampino di mia moglie….)
AMALIA
Però, son un-na ch'a vedde distante (Però, sono una che vede distante)
DAVIDE
Incorreggibile!

PISTONE
Ma no...

PASQUALINO
E ti, Cornelia, cose ti fæ? (E tu Cornelia, cosa fai ?)
CORNELIA
Piggio quello che m'accomoda piggiâ (Prendo quello che mi comoda prendere)
PASQUALINO
Pe fâne cose? (Per farne cosa ?)
CORNELIA
Pe portamelo via (Per portarmelo via)
PASQUALINO
E dove?

CORNELIA
A Milan: vaddo a stâ con mæ figgia (A Milano: vado ad abitare con mia figlia)
PASQUALINO
Bezêugna vedde se o Davide o te ghe vorriâ (Bisogna vedere se Davide ti ci vorrà)
CORNELIA
Semmai me çerchiô n'appartamento (Semmai mi cercherò un appartamento)
AMALIA
E mi, mamà, vegniô a stâ con ti (E io, mamma, vengo a stare con te)
SCENA XVI

PISTONE, DAVIDE, PASQUALINO, CORNELIA, AMALIA, ELVIRA e ROMOLO

ROMOLO
(Entrando) Papà, mamà. Ho posciûo convinçila. A l'è tornâ inderrê (Papà, mamma. Sono riuscito a convincerla. E’ tornata indietro.
PASQUALINO
E chi?

ROMOLO
A Palmira! Gh'ho spiegôu tûtto (Palmira ! Gli ho spiegato tutto)
DAVIDE
E a vegne chi? (E viene qui ?)
ROMOLO
Scì, scì, fra poco a l'arriva (Si, si, fra poco arriva)
DAVIDE
Romolo, prega o Segnô che a perde a stradda! (Romolo, prega il signore che si perda per strada)
ROMOLO
Comme sajeiva a dî? (Come sarebbe a dire ?)
DAVIDE
Damme a mente. Vagghe incontra a fagghe fâ dietro-front (Dammi retta. Vagli incontro e falle fare dietro front)
ROMOLO
Ma perché?

PASQUALINO
Perché chì tûtti son apprêuvo a separâse. Mi, to cûgnôu, l'avvocato Piston (Perché qui si stanno tutti separando. Io, tuo cognato, l’avvocato Pistone)
ROMOLO
(Ridendo) Me l'ëi fæta na votta, oua no ghe abbocco ciù (Me l’avete fatta una volta, ora non abbocco più)
DAVIDE
No ti ghe creddi?(Non ci credi ?)
ROMOLO
No son miga scemmo (Non sono mica scemo)
DAVIDE
Eppure...

ROMOLO
Ma parlæ in sciö serio? (Ma parlate sul serio ?)
PASQUALINO
Eh, purtroppo... E chi ha fæto tûtta 'sta rivoluzion?... Eccola! Lê, da sola, a l'ha scoverto che tûtti noîatri tradimmo e nostre moggê, e in meno de çinque giorni a l'ha rotto un matrimonio de quarant'anni (Eh, purtroppo….E chi ha fatto tutta ‘sta rivoluzione ?....Eccola! Lei, da sola, ha scoperto che tutti noi tradiamo le nostre mogli, e in meno di cinque giorni ha rotto un matrimonio di quarant’anni)
DAVIDE
Un de quattr'anni (Uno di quattro anni)
PISTONE
E un de dexe (E uno di dieci)
DAVIDE
E tûtto questo pe cose? Pe ninte (E tutto questo per cosa ? Per niente)
ROMOLO
(Fuggendo) Palmira!

SCENA XVII

ANTONIO, CAMILLA, REBORA, PISTONE, ELVIRA, CORNELIA, AMALIA, ROMOLO e PASQUALINO

(CAMPANELLO)

ANTONIO
Signora Cornelia,ci sarebbe l'avvocato Rebora.Lo faccio entrare?

CORNELIA
Fælo passâ (Lo faccia passare)
ANTONIO
Sciä s'accomode, son tûtti de ça (Si accomodi, sono tutti di qua)
REBORA
Bongiorno a tûtti

PISTONE
Ecco, ti vêu che me giustifiche. Rivolgite a-o mæ avvocato (Ecco, vuoi che mi giustifichi. Rivolgiti al mio avvocato)
ELVIRA
A-o to avvocato? (Al tuo avvocato ?)
PISTONE
No semmo apprêuvo a separâse? Oppure fanni coscì, che sajâ  ancon mëgio: fanni vedde a famosa lettera accûsatrice all'avvocato Rebora(Non ci stiamo separando ? Oppure fai così, che sarà ancora meglio: fai vedere la famosa lettera accusatrice all’avvocato Rebora)
(ELVIRA porge la lettera a REBORA)

REBORA
Oh, a lettera do processo Gaggìn! Grazie avvocato. Sciä s'è fæto a copia? (Oh, la lettera del processo Gaggino ! Grazie avvocato. Si è fatto la copia ?)
PASQUALINO
L'è vëo, sciä Elvira, gh'ëo mi presente (E’ vero, signora Elvira, c’ero io presente.)
PISTONE
Ti no diæ che gh'ho suggerïo mi a risposta (Non dirai che gli ho suggerito io la risposta)
ELVIRA
Vêu dî che o sciö S.P.Q.R.. (Vuol dire che il signor S:P:Q:R…).

PISTONE
Evidentemente o l'è o sciö Gaggìn (Evidentemente è il signor Gaggino)
ELVIRA
Ohhh... (Rivolta ad AMALIA) E ti, no ti me ghe piggi ciù con i to sospetti (Ohhhh….E tu, non mi ci prendi più con i tuoi sospetti)
(AMALIA fa un gesto)

PISTONE
(A REBORA) Sciä me çercava pe quella lettera? (Mi cercava per quella lettera ?)
REBORA
Manco pe rïe... Son vegnûo pe ringraziâ a sciä Cornelia e o sciö Pasqualin da grande amicizia che m'han dimostrôu. Ghe devo tanta, tanta riconoscenza (Neanche per scherzo….Sono venuto a ringraziare la signora Cornelia e il signor pasqualino della grande amicizia che mi hanno dimostrato. Gli devo tanta, tanta riconoscenza)
CORNELIA
A noîatri? (A noi ?)
PASQUALINO
E de cose? (E di cosa ?)
REBORA
Vei seja no ei parlôu de mi ä sciä Rosita (Ieri sera non avete parlato di me alla signora Rosita ?)
PASQUALINO
Scì, ghe n'ho parlôu mi (Si, glie ne ho parlato io)
CORNELIA
Ebben? (E allora?)
REBORA
A l'ha dito de scì. Se semmo fidansæ (Ha detto di si. Ci siamo fidanzati)
PASQUALINO e AMALIA
Eh???

CORNELIA
Ma davvei? (Ma davvero ?)
REBORA
E da chi a un meize e nozze. A m'ha dæto a so parolla e a so fotografia (E fra un mese le nozze). Mi ha dato la sua parola e la sua fotografia)
PASQUALINO
A l'è a ciù bella risposta che a poeise dâ a vixita de nostra figgia (E’ la più bella risposta che potesse dare alla visita di nostra figlia)
REBORA
(A ROSITA) Vieni amore...

DAVIDE
Ecco come l'apparenza inganna. L'avvocato Pistone è innocente. Mio suocero è innocente, e io lo so. Io sono innocente

AMALIA
Oh, in quante a ti... De chi o l'ëa quello profûmmo? E quelli cavelli? (Oh, in quanto a te….Di chi erano quel profumo ? E quei capelli ?)
ANTONIO
(Entrando con CAMILLA) Ëo de derrê ä porta che sentivo. Savendo da so gelosia, scignöa, son stæto mi che ho fæto un scherzo con duî cavelli da bamboccia e un pö de profûmmo da Camilla, la mia fidanzata. Ma quande ho visto comme s'è misso e cose no ho avûo o coraggio de... (Ero dietro la porta che ascoltavo. Sapendo della sua gelosia, signora, sono stato io che ho fatto uno scherzo con due capelli della bambola e un po’ di profumo di Camilla, la mia fidanzata. Ma quando ho visto come si sono messe le cose non ho avuto il coraggio di….)
ROMOLO
(Entra titubante) Vieni, vieni Palmira (Entra PALMIRA)
DAVIDE
Antonio. Antonio...

ANTONIO
(Avvicinandosi a DAVIDE) Comandi!

DAVIDE
Te a daggo mi a bamboccia (Te la do io la bambola)
FINE

